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PRAEFATIO. 


Titum Livium imperator Caligula (Sueton. Calig. c. 34) ut verbo. 
sum et in historia negligentem carpebat: hoc fortasse verum, illud 
nollem dictum de scriptore gravi et eleganti in scribenda historia quam 
saepius pingere non describere nobis videtur, apud quem egregiae 
orationes inveniuntur in quibus indoles et ingenium virorum et tem- 
porum rationes vere referuntur. — Dionysii Halicarnassensis Ántiqui- 
tates Romanas legenti mihi et iterum legenti saepe hujus imperatoris 
Romani dicti in mentem veniebat, qui in orationibus saepe tam ver- 
bosus ut fastidium moveat, caeterum in historia gatis est diligens. 
Quum enim specimen studiorum meorum edere vellem, hunc scrip- 
torem elegi cui operam navarem; quasdam igitur emendationes et 
observationes publici juris feci ut lex me jubet. Dionysium non inte- 
grum ad nos pervenisse lectionum varietas in codd. (in quibus praestat 
Urbinas) luculenter demonstrat. Sed complures iam viri docti multa 
quae a librariis turpissime corrupta erant ita emendarunt utnullum 
sit dubium quin auctor hoc ipsum scripserit , quod praesertim valet de 
iis emendationibus quae a vulgata lectione literis parum differunt. Inter- 
dum unum vel plura verba excidisse aut emblema ex margine in 


textum irrepsisse sensus perspicue docet. Difficilius est dijudicatu, 
si quando auctor sibi obloquitur, utrum memoriae errore hoc fac^ 
ium sit an librariorum vitio; quodsi auctor in eadem re saepius 
errat nihil mutandum, sed si in satis longo opere semper sibi constat 
et semel vel bis de recta via declinare videtur librariis hoc imputan- 
dum et conjectura vel emendatione utendum esse censeo. Utitur Dio- 
nysius xo.»75 lingua, in qua quid non miscetur: imprimis amat 
verba Ionica et poetica, nonnunquam mihi animadvertisse videor 
eum etiam Latinorum dictionem adhibuisse. 

Adolphi Kiesslingii editio mihi prae manibus fuit, nec ullam aliam 
de Dionysio commentationem cum observationibus meis conferre mihi 
licuit, nisi unam disquisitionem viri doct. A. H. Garrer. Ne obser- 
vationes quidem Crit. et Pal. ad D. H. ant. rom. viri clar. Cobet, 
inspexi: hoc vero consulto, ut vere confitear ne talis viri opere lecto, 
annotatienes meas, jam ante factas, prorsus indignas putarem quas 
in lucem ederem. Nisi lex me juberet ut finem imponerem disserta- 
tioni meae, libens aliud argumentum elegissem. Jam igitur benevole 
lector! has qualescunque accipe emendationes et observationes in 


hunc auctorem. 


Libro I. cap. 15. Mentio fit de lacu non longe 
ab urbe Cotylia sita.. raUT4» (Tàv Aluv4v) — epi- 
elp£avreg xiéuAm o TÉUuQ ROI TOU pov TO VdpuTI 
mEAóCew  E(Qarov QUAmTTOUCIV. Corruptum est sine 
controversia oTépuaci 5 oTíppuxTA (infulae) enim non 
sunt locorum sed hominum. Chryses sacerdos (lliad. 
I. 14.) venit ad naves Achivorum , 

oTíÉuuxT Éyuy dv wepoiy éxu(9oAoU ' AgroAAGVOg. 
Virginis Vestae caput d&va3eire: oTép4umoiV. cf. lib. 
VIII. c. 89. fin. Absurdissimum vero est lacum 
cingere infulis, ToU qx3éva TÓ vápami meAÁCEW; nec 
verbum repieígyeiy cum oTéu4201 bene convenit. Requi- 
ritür omnino substantivum quod notionem impediendi 
affert. Reiske recte hoc sensit sed felicem conjectu- 
ram non proposuit quum substituendum censeret: 
oxap moi, Solet enim exáupx indicare locum in pa- 


laestra ubi Athletae certabant; rarissime vero nec 
l 
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unquam, quod sciam, apud seriores: fossam, quo 
sensu V. D. hoc vocabulum accepisse videtur. Multo 
magis mihi placet eTavpópaci, cujus compendium 
(rrpópanci) in eTépuuagi depravari potuerit; optime 
autem indigenae dicuntur septis cinxisse lacum ne 
quis ad latices accederet. 

Lib. I. e. 24. éyívovrd r& ci9evi. xcu ai à&Tava- 
cTZctlg, &AÀX' Goepel clorpo xai SeofBAn(oeia à ame av- 
vot£vov. Loci sententia postulat ut molestam prae- 
positionem ultimi verbi expungamus; cives enim non 
furore sunt expulsi, sed furore acti abierunt. Tali 
in re in usu est vel éAavyec3Sa: sine praepositione, 
vel Qépec3ai. Jam Stephanus ad hane emendationem 
viam monstravit quam Kiessling sequi debuerat. 

Observat noster (Lib. I. c. 27. fin.) Herodotum 
narrare Tyrrhenum Atyis filium cum suis in Italiam 
commigrasse et iopécac9aui As Tàg fT| xxT' xÜTÜV 
éxeivov ojcxc. In hisce, ut mihi quidem videtur, 
prorsus supervacaneum et molestum est pronomen 
éxeiyoy post xaT' &oTróv et quam primum expungen- 
dum. Conjicio à manu Dionysii profectum esse xaT' 
&üTüy éxei oca, ei adverbium a scriba alias res agente 
in pronomen mutatum. Obiter attingam Dionysium 


satis negligenter excerpsisse; quum enim Herodotus 
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(Lib. I. c. 94.) commemoraret ipsum regem Átyn se 
addidisse iis qui in sedibus suis manerent et Tyr- 
rhenum filium suum praefecisse illis qui commigrarent, 
Dionysius male excerpsit faciens eum dicentem alte- 
ram quidem populi partem Tyrrheno, alteram vero 
in Lydia manentem Lydo, alteri regis filio (non ipsi 
regi) covenisse. 

Lib. I. c. 30. zéAeig 3à &eTiweg Gxio xy oi "Tuppyvol, 
xXX4l|  "OAITEUMATUOV  0UCTIVRG  X&TEOTNCAVTO XÓC[LOUQ , 
. Olvaply ve ómdowv oi cU um avTEG xul Épyz el TIV& 
py5upxe RE BuempáLayro — dy Erdpp DuAeSwWceTo! 
Adyg. Jam vir docet. A. H. Garrer *) recte observa- 
vit hic deesse verbum cujus objectum est 3Uvepuy 
ómr0c4» et cum eo ante xai £pyo? insero verbum 
EKTHCANTO quod haud ita multum differt a 
OICTMIIANTEC. Nihil tamen est quod ci rÓpTAVTEG 
ante éxT4cxvro expungamus ; optime enim nostro loco 
dicitur: quantam potentiam wniversi (i. e. duodecim 
civitates Tyrrhenorum) habuerint. Conf. Lib. VI. c. 
715. &AAR '"Tuppuvinv &mmcav sig Odüsxa veveuwjulvyv 
"yspovimg xxi ToAAR ib» Tí x&TÀ viv, TOAMB OB TÀ 


— 


*) cf. A. H. Garrer. Observationes ad Dion. Halic. Antiquitates 


Romanas. Lugd. Bat. 1877. 





xaTi SáxgTTXV Du»xcTtia TipisciüllUTI£V, TiVE; "GV 
ej — wonczyre; RuTXv Uuiy jz4x:0». Conjicio igitur 
propter similitudinem verborum alterum in desceri- 
bendo excidisse et legendum esse Oyxpiy Tc 0xissv 
o] cUpzrzvrt; xT4oavTo. In iis quae statim sequuntur 
eorrigo ei Tivz in ZTrivz, quod magis cum totius 
sensus contextu congruit, nec dubitandum quin bonus 
lus celeberrimus plurima facinora memoratu digna 
ediderit. 

Lib. I. e. 32. ézi vcU peipaxicu TÓW TOTOV 2voptéa 2. 
Praepositio zz) quam tali in re Attici requirerent 
facile quidem in ézi abire potuit; tam frequenter 
tamen apud nostrum (ut apud Herodotum cf. 1. 17. 
II. 57. pass.) ez? cum verbis nominandi conjunctum 
invenio ut dubitem omnibus his locis codicum lectio- 
nem mutare. 

Lib. L. e. 38 74» 0à wopav» r«UTX4v Ópovrzg Ex A&EU 
cx; sümopia; xal w&prrog. Pro £xzAeo repono £p Aeu 
ut cap. praec. £AA' — &ews w4Ocvüc T6 xai GQeAeixg 
ÉuTAsug, ubi miror Kiesslingium vulgatam lectionem 
mutasse substituendo ex cod. Chisiano £xzAcw; quod 
vocabulum, ni fallor, certam sedem habet in numeris 
constituendis, ut Xen. Cyr. VI. e. 1T. oi IHégoai 


ixrAsc Ów cozy ei; ToUg puplovs. 














Lib. I. c. 41. oóre yàp 0 wGpo; iv Tpi[)o Toig 6ig 
"Apyog iE 'Iguplas &vuyxutopévoirg, cet. Ultimo 
verbo quod procul dubio sensum nullum affert Kiessling 
conatus est remedium afferre substituendo Zvxxopuio- 
&éV0g, quae tamen conjectura mihi quidem nimis 
audax videtur ; cautius aliquando Pflugius : £veyopévoig. 
Equidem omnino scribendum censeo 4vacexevatopévorg 
quod et magnam similitudinem affert cum verbo a 
codicibus exhibito et saepius & Dionysio usurpatur. 
cf. ejusdem libri cap. 48. de Aenea in Idam secedente: 
ZoQoxAác — wemoi4xe Ti»  Alveixv dvacxtuxQdjuevoy 
&g TW "I9yv. 

Lib. L c. 44. f$ xal viv 0r 'Pojaíay (9v) cixoupu£vn , 
Nézg IlóAewg xol IlopzTWÍag év éco x&ip[uév 4. Kiess- 
ling de suo dederat »», qua de conjectura, ut ex 
annotatione sua apparet, nune valde dubitat; recte 
viro docto displicet conjectura sua infelicissima. 
Multo magis mihi placet emendatio Buecheleri qui 
pro xejzév4 indieativum xeirai restituit. 

Lib. I. c. 50. xai LL TOAAR CLE Éy AXAc Tfjg 
Alyelou Te xai "Tpoev apoucimg, £ug *v3ei Té xul 
qX434 »*» vicos. Kiessling duce Reiskio ante 59e; 
inseruit ive ut lacunam codieum expleret; lubenter 


fateor graecitatem loci it& emendati nihil desiderare. 


Sed nescio an plura exciderint; veri simile enim est 
auctorem post Tzpoucixg; quaedam c»5:4eia enumerasse 
unde patere posset Trojanos in hac insula fuisse. 

Lib. I. c. 66. &Z21cT« 3à Tbv xaXoUjsvoy '" AXBavàv 
olvoy 420v xal x&v. (cf. Lib. XIV. c. 12. de Albano 
vino: fer; 28 — perà Ty OaAWpixüv *0i0c TO; OlvGV 
peMXpÁTQ LEMCTA TpocctAepte.) Vehementer dubito 
an in x«Adv mendum lateat; non bene enim de 
vino convenit ilud pwichrum esse, quod epithe- 
ion, quantum memini, saltem oratione soluta, nus- 
quam nisi hoc uno loco invenitur. Nihil tamen 
habeo quod substituam , namque vAvxi'y quod maximé 
mihi arridebat nimis a codicis scriptura differt. 

Lib. IL c. 8. sub fin. éyà XY uiv, Eu, mpóg W 
&y xaTacTHcX4cSEe TOAITEÍxV eüTpeTWo Xcl oüTE pov 
&ma&i ojre RpyecSa àyalvoj.ui. Priori membro deesse 
mihi videtur verbum quod respondeat sequenti xai 
o)re — &ra£i0; non igitur dubito inserere post eórpez ij 
verbum copul. ej, quo addito nihil amplius desiderabis. 

Lib. II. c. 7. in fine uíz uiv aUT4 Oiaípecig Um 
'PaUA0U TÓV Tt GVÜpÓV xal TÉ; wGpag M TEpiÉNOUCE 
cQ» xonXv xz) ueylorws icórwra , roi&3e Tic 9v. Offendo 
in vocabulo zepiéxovr* quod in hune locum non bene 


convenit; illa enim divisio agrorum non tam con- 


dmn pps 





tinebat quam praebebat communem et maximam 
aequabilitatem ; quodsi bene perspicio liceat mihi 
pro zepiéxouca reponere 7a&péxouca. 

Emblema tolendum mihi videtur Lib II c. 18. 
ubi scriptum est: lepà (4iy oUv xai TE(aÉyM xxi (SwopsoUg 
xai Eokywy iüpUceis (uopás Te avrÀv xal cVp(doAx 
xxi OuvaQei; X4 Oopeàg, aig T yévog "(43v sUwp- 
yér4cay), éprág Te — xal Sucíag — xareoT5caTo 
eqs. Quae uncis inclusi rejicienda mihi videntur. 
Quid? Nonne absurdissimum est dicere Romulum 
instituisse deorum formas et insignia et potestates 
et dona quae in humanum genus contulerunt ? Deinde 
quo pertinet illud avrà»? Num ad i/epZ xri? Haec 
omnia huc non pertinent et.ex alio loco sunt illata; 
sensus vero optime procedit molesto emblemate sublato. 

Lib. II. c. 55. init. oí Aoyówvreg — cpor&GóvTeg 
aySpomoig pue[uongSuxdoiw avro. áxpuijTeg Üvreg oU mUV 
TO0AAQ TpÉTOUC! xX,pÓv q. Saepius quidem apud nostrum 
occurit cv xpóvo, nusquam tamen quod sciam addit 
adjectivum 70A5;; vehementer igitur dubito an in 
xXpóve vitium lateat; nec diu cogitandum de vocabulo 
substituendo, quum parva mutatione locutio oriatur 
usitata quam loci sententia videtur requirere. Romani 


nempe quum sint integri hostes jam defessos «on 
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multo labore in fugam vertunt; itaque pro sus- 
pecto cüv (A49 xpóvo reponendum censeo civ 
TOAAQ TiVo. 

Leviter corrigendum mihi videtur Lib. III. cap. 1. 
fin. ubi editur: £v9a 9vco1 "Pouaiuv 54cxv &yloTw ^a- 
wüvTsg ToU xuwplou và GpxoUv xxTeoXEeUmcay oixia;. Sus- 
picor ante Olx/ag excidisse exitum TO verbi praece- 
dentis; forma enim medii zapeexeudeavro requiritur 
quum sibi domos aedificarent. 

Lib. III. c. 5. eig 3à rà» éxelyou. romov. &àmodeluyuTo 
eTpaTWyüg xóToxpdrop — MéTTiog OovdérTio;. Latine 
recte dicitur i& alicujus locum sufficere, creare , non 
ita Graece sig và» vdTov Tivdg ; pro quo Atticis certe 
ávrí TiVog in usu est. Paulo infra eodem capite legi- 
iur: ore TX cQyix Ómóre Svowro mepl uÁxx46 xaAA 
yivdtseva, Attici constanter dicebant yíyverai: T& iepa, 
omisso adjectivo x«Az, quod hic fortasse a sciolo 
quodam insertum est. 

Lib. IIL. c. 6. v «geoxeudGoyrd v& Gg ovxéri 'Popaulev 
&xpodj,sevoi. Latine: parabant se ad Romanorum 
imperium in posterum detrectandum. Solet autem in 
tali in re zapaexeudiec32) construi cum Gg et parti- 
cipio futuri; substituo igitur pro 4xpoopevor exigua 


mutatione &xpoacüpsevoi. 
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Lib. IIL ec. 9 o) yàp 25 ExMvon; ply — xaAGG 


elyev —  ueraSécSai Tog lov; Os "4A; , piv (Al- 
banis) 38 Apa Toi; cvyyevemTTolg — oUx, é£en xaAGe. 


Signum interrogandi ponamus post oóx &£er xxAGs. 
Hortatur enim Rex Romanorum Albanos ut urbibus 
suis derelictis Romam migrarent. 

Solent in codicibus inter sese confundi zpárreiv et 
compendium verbi mporrérTéi. Sic legitur Lib. III. 
c. ll. ex Zw qQSávous» — AaowiwiRre: TÀ Dlxnix 
Tp&TTOVTEc; ubi cum Reiskio lego zporráTTovrec , 
minus recte mihi videtur Kiessling verbum simplex 
T&TTOVTeg edidisse. Idem vitium deprehendes cap. 23. 
ejusdem libri: Z&pxem xai mà Olxaim mpaTTéiw lege 
TpoU TATTEIV. 

Lib. III. c. 32 med. hoc legimus: y/iveral ve a0TGV 
éx mapxTáLeus &y&v Oi£uevoy yàp dyxupuáaAug dyuvi- 
t dpevoi xal àiEAUSWcay OT Tijg vuxTüs ÀuQlAoyoy xa- 
TxAvTOVTeg TÓ vixuuz. Locum procul dubio corruptum 
Reiskius sanare conatur inserendo post y&v voca- 
bulum de suo nempe xzprep; , quo tamen non mul- 
tum proficimus. Non enim hae de causa acriter pug- 
natum est quoniam aequo marte certabant. Portus 
laboranti melius subvenit substituens 3à pro yp. 


Conabor tamen an melius aliquid proponere possim; 
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qua in re viam mihi monstrabit locus apud Xeno- 
phontem Cyr. IV. 5. 4. Oi uiy 94 M33o: — iAobvro 
Xa1l, 49» yàp cxpeoXsUuxGQ pz , iX TIR jueTR.x()vreg 
&lrVowv , quae ratio dicendi Graecis usitatissima 
est. Conjicio igitur scribam conjunctionem copulati- 
vam ante Ji/Éuevoy omisisse et male transposuisse 
post éywvijouevor ; quodsi conjunctioni suum locum 
reddideris omnia mihi videntur recte procedere — 
àyày xxi, Oi£uevov y&p dynwp[AAus GyUVIGOILEVOI , 
ài£AV3*4cav xTé. nox dirimebat pugnuatores sibi invi- 
cem non cedentes. 

Jure Kiessling offendit in vocabulo £Aevcig (Lib. 
III. cap. 59.) vitio natum ex £Aaci; ; qua conjectura 
licebit expungere ex lexicis verbum inauditum 
nusquam, quod sciam, nisi hoc uno loco occurrens. 

Lib. III. c. 64. init. editur: o0; ó Tapx/viog émi- 
TX4Osioi; Swpioig 2i vuxTüc éAOxice. Ànte é&miTWOeloIg 
excidisse mihi videtur praep. iv. quo omnes Graece 
loquentes in locis indicandis constanter utuntur ; cujus 
rei unum et alterum exemplum ex Dionysio ipso 
afferre mihi liceat. Lib. II c. 55. Aoxícavrog &y xvrG 
TÀy Oiyapuv. Lib. III. c. 6. med. exozol vivez. &v Toig 
üpsci AowwyTEG, XTÉ. 


Lib. IV. c. V. init. ójoAcyxrai yàp ori pera TV 
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Tapxuvlou reAeuTSy mapaAm(Qov Trqv (QaciAeiny 'TVAMog 
émr Ér4 TeTTapAxoyrTE xal TÉTTARQx xaTÉswEV. Codex 
Urbinas exhibet inter jr: et er conjunctionem 
xzi quam Kiessling recipiendam censet. Equidem non 
intelligo qui vir doct. eo redire potuerit ut suaderet 
in textum inserere vocabulum si quid video moles- 
tissimum et & contextu sententiae alienissimum. 
Nihil aliud dicit auctor quam Tullium post Tarquinii 
mortem regno potitum quadraginta et quatuor annos 
regnasse; ridiculum vero est dicere Tullium etiam 
post regis mortem ei successisse. 

Lib. IV. c. 34 & 38 xong &máwrev vo|os wv, ToUg 
üuxüegopuivoug TXVv T€ (Qiciv xal TÀ xpupaTa TOV 
ÉxAimTÓvTUV. BaciMÁev, cU» To)TOig x&i TÀg (ümciAElms 
aürüv TaxpxAMW()Rvev xTí. Prorsus alienum ab hoc 
loco esse Qici) jam viri docti viderunt. Kiessling pro 
eo reponit oócízy ; Portus xTífc;/, quorum neutrum 
tamen probo; neque enim Portus neque Kiessling 
ulum sequenti xpApzrx locum relinquunt ; namque 
Xpexrx signifieat pecuniam, eócíz vero et xríjcig in 
universum omnem possessionem sive sit pecunia nu- 
merata sive aedificia sive horti. Hoc loco, mea sen- 
tentia, requiritur vocabulum quod ut nos dicimus fes 


immobiles exprimit ; quum tamen tale verbum meam 
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memoriam fugerit, cogor vocabulum depravatum acu- 
tiori ingenio emendandum relinquere. 

Lib. IV. e. 59 m» àà rv vxov xaTaXcxsuMv ox 
Kp9w vreMcai. Etsi apud veteres Atticos lex certa sit 
et constans verbum dQ3ave cum participio construi, 
seriores inter quos Dionysium infinitivo saepius uti 
satis longa series exemplorum firmat, neque nostro 
loco infinitivus participio cedat necesse est. 

Lib. IV. c. 62. narrat auctor rem publicam post 
reges exactos nobilissimis viris Sibyllinorum oracu- 
lorum custodiam commisisse, 0; 3i (Bou Taw'TWv 
Éxyouci Ty ÉmiuÉAeizy oTpxaTEIOV. Rpeipdyor xal Tv 
&AAUy xaTÀ TQV TÓAM TpxypQATtiGy. Imo vero é£ovci, 
qui fungerentur per totam vitam. Levissimo autem 
errore EZOTCI in EXOTOI abire potuisse manifes- 
tum est. Satis erit unum exemplum afferre ad demon- 
strandum Dion. omnium Graecorum consuetudinem 
non neglexisse; inspice mihi ejusdem libri cap. 74. 
ubi legimus: /epgày czoeivVoSo Ti; QaciAsUg, Ó TV 
Tipqv TXUTWV Lay iA (Dou. 

In ea quae statim sequuntur (cap. 14) jure Sintenis 
et cum eo Kiessling post zoAsuuxiig inseruit zoArixifg. 
Regi enim sacrorum, ut ex capite 62. supra citato 


luculenter apparet, non solum bellum gerere non 
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lieet sed etiam prorsus a re publica gerenda abstinere 
debet. Idem vitium Kiessling tollit Lib. V. c. 1. ubi 
vir doct. et sequitur id quod sana ratio postulat et 
firmo Urbinatis codicis adminiculo nititur. 

Lib. IV c. 84. legimus xZxeivog &ToAVeoxg TV 
eExxAMcÍay dxlAeuc ey &mavras Wxety elg TÓ meDlov , Ev9a 
cUv4Seg aüToig 9v ApmmupeoidCerv. Qui concionem plebis 
aut senatum dimittit dicitur 3àu4&Aem Tdv éxxAxciav, 
rà» cÜAAOyov, Vide modo exempla: Lib. VIT. c. 14. 
fin. 5 iy ixxAwcia BieAUero, cap. 11. ejusdem libri 
roUroy Tiv vdpov Oc WpxQÍcavrss ol Dupmpyoi DilAucay 
Tiv éxxAMciav ; et de senatu Lib. III. c. 23. 3iéAvee 
Tüy cUAAOyov. Lib. IV. c. 91. TzbTx QixAey Orig — 
QiéAuce Tv eVAAoOyCV. Lib. V. 12. fin. 3ixAvSelowz 3i 
Tig (jovAfg cet. Lib. VI. c. 67. init. «6r eióvrec 
üi£AUcay TÓV GVAAOyOV. Lib. VI c. 69. uerX oàTaUTX 
Tij; (JovAfg QimAuSeicwg cet. Post haec exempla non 
dubitandum est quin ámoMIrag mutandum sit in 
ài4AUcXg. Non obstare mihi videtur Lib. VI. c. 10. 
xxi ó IYlocTrópuog —  dméAucev (và» Omov) évl Tàg 
TXLtig. Lib. VI. e. 48. OódaAépiog — ámlues Tbv 
055ov &7Àà Tij, cTpaTtéiag Lib. VII. c. 6. &véAvoes 9v 
éxxA4ciav (TrOv cTp«TicTÓOv), ubi sermo est non de 


plebe neque de senatu, sed de militibus. 
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Lib. V. c.2. éxxAw€ucíav vs a)Toig aTé2oray Umip 
TGy ueyloTuy x«l qüqov émiQépenv xod TRAXG TpáTTEI 
0cx xa«Tà ToU; cporépou; é&SicuoUg FmparToy. Pro 
éxxAx4ci« Reiskius conjicit éxxAxci Ge», quam ]lec- 
tionem  praetulerim propter sequentes  infinitivos 
Qépey et vmpárTEw. 

Collatinus quum Bruti exemplo non adduceretur 
ut libertati patriae omnia praeferret pro sororis 
filis proditionis convictis causam suscipit; de quare 
Lib. V. c. 9 inter alia haec eduntur : v0AA; éEéreiev 
üzip TÀV Quepxxioy Oexuceig. TÀ [Liv oAOyoU[AEVOQ Gg 
àià veórwTo; E yvoiamv xmi movwpag QiAuv ópiAMag sio 
TaTW4v épmecoyrtv Tiv Qpevo(JAaeinv. — Minime mihi 
hie placet &»voiav. Bruti fili et hi de quibus hic 
sermo est non erant pueruli quorum est Zyvoia, sed 
juvenes quorum est &voi2 , quod omnino hic reponen- 
dum, ut optime editur Lib. XI. c. 12. vgaibvovri 
Tàg TÓV wWOlxWpévay Ópy&g oi iy elg &yoimy WAIxlag 
xaTaeVyovreg, oi àà eig vovwpov &vJpoTUV ÜpAMag. 

Lib. V. c. 11. Haec leguntur: KoAAzTÍvo piv ma- 
pxivày erxSicSai Te. Tiv olxwoi éripuSl (y&) oí 
TO0TE T&VT& TÀ ÉmuTOU Ax[divro, Pro érépuSÍ vé soi 
vir Cl. Cobetus (N. L. p. 703.) unice veram lectionem 


proposuit nempe érégocé oi, alio. Sequens vore libens 
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expunxerim ut supervaeaneum et. ex dittographia 
natum. 

Codicum lectio in integrum mihi videtur resti- 
tuenda eodem cap. sub fin. ubi Kiessling edidit: — 
éySupoVusvov Ori Tolg (£9. XAMoI; AROIXXH CIV ty syo[sévolg 
ópyiCen Sai vreQuxasiww &zavreg, vpodocig 98 xci Dc- 
qcTtU0UuéyQq copoyéerepoy jy oV EVO — aüiTZV QuAÁ- 
£acSoi. Pro 5yoUpsvor exhibent codices 5ycbvr«i, quod 
intactum remanere oportuit; opponuntur enim inter 
sése: ommes solent ira excandescere (reQxaciy ópyi- 
GecSa!) et magnae esse prudentiae existimant sibi 
cavere (ccedQpovésTepov vyoüvroi QuA&EacSat. cnyobvrei 
aeque ae zeQvxaci pendet & praecedenti ór/. 

Lib. V. e. 18. xal cwwemAXpocay 3E aüTów Tüc 
BovAig  Tobg Tpi«xociouc.  Kiessling pro accusativo 
BovA54v de suo genitivum substituit et robs pro eig. 
Libens concedo exquisitius esse quod vir doct. propo- 
nit, quandoquidem jam Tarquinius Superbus (cf. 
Ill. c. 67.) numerum Senatorum ad trecentos auxe- 
rat. Quae tamen codices exhibent non tam absurda 
Sunt ut pro certo affirmaverim Dion. haec non scri- 
bere potuisse; quare cautius mihi videtur hic nihil 
mutare. 


Majora mihi animadvertenda videntur Lib. V. c. 
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29. C. Mucius spe dejectus regis Porsenae obtruncandi 
comprehensus perducitur ad ipsum regem; interro- 
gatur quisnam et unde sit; respondet Mucius ut 
Kiessling edidit: iyi 'Ponaiog uiv cipi, xal oU Tüv 
éTITUx/vTUV EvExa yéVoug, tAcsuSepoca, 3& TXV 
zaTpÍóa oU oAÉpMoU (dovuAMSeÍg cet. In hisee svexa 
yivou; quod Codex Urbinas exhibet , a nostro loco alie- 
nissimum esse jam vir doct. Garrer in observationi- 
bus suis &d Dion. H. Ant. Rom. diserte ostendit ; 
neque quae in editionibus lego &vex& ov et &fyex' 
«irlou sensum ullum probabilem afferunt. Sine dubio 
Garrer in tenebris lucem attulit conjiciendo el; 72 yévog 
aut Tí; T) vévog legendum esse, hoc sensu : M. dixisse 
se esse Romanum neque hominem de plebe aliquem. 
Conabor tamen ex depravata codicum scriptura melius 
quid eruere. Non enim verisimile est Mucium , quum 
libere diceret quisnam et unde esset, nomen suum 
tacuisse; satis mihi non videtur respondere ge civem 
Romanum esse neque aliquem de plebe et Livius 
(Lib. II. c. 12.) recte addit: Romanus sum cives, 
C. Mucium vocant. Huc venit verba sig và vévog post 
ov TÓV éITUXÓvTGV non requiri, cf. Lib. V. c. 48, 
T1; Lib. XII. c. 1; ubi à éziruxóv non addito T2 


7évog, adhibetur ad indicandum hominem de plebe. 


Mee ce 
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Dicam quod sentio; plurima animum inclinant in hanc 
sententiam ut putem in évex« yéívovu,; latere jvou« 
Motxi05; quam eonjecturam, etsi cuidam fortasse nimis 
audax videatur, non dubitavi proponere cogitans 
sanam rationem quae nomen Mucii postulat majoris 
momenti esse quam fidem scribae negligenter descri- 
bentis aut inconsiderate corrigentis. Quod porro attinet 
ad verba x«i ov r&v émITUÓvTGV fateor me pro certo 
affirmare non posse quid sibi velint, nec quicquam 
desiderarem si noster ea prorsus omisisset. Garrer 
haee ita interpretatur: non sum homo de plebe; 
quae interpretatio mihi minus placet. Omnia enim 
in hoe sunt: sum Romanus i. e. sum civis ex hae 
libera civitate quam tu in servitutem redigere conaris 
et veni ut patriae meae salutem afferrem. In juve- 
nem vero praeclari magnitudine animi et singulari 
patriae amore excitatum ut summum pro ea peri- 
culum adiret non quadrat apud regem hostium quem 
obtruncare voluerat gloriari se esse hominem nobilem. 
Fortasse verba codicis si mendo carent melius inter- 
pretabimur si ov TrÀV éziTUxÓvTwV hoc sensu accipimus: 
"non sum ex obscura .civitate. Gloriatur se Roma- 
num esse, quod optime convenit tam cum ingenio 


populi Romani suam patriam semper laudibus ex- 
2 
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tollentis quam cum eo quod Dionysius ipee enixe 
demonstrare studet populum HRemanum esse civi- 
tatem  illustrissimam. cf. Lib. V. c. 75. de quo 
infra. Hoc unum addam: ut mihi quidem videtur 
Dion. ex aliis fontibus hausit quam Livius ; ne ver- 
bum quidem de manu quam Mucius foco imposuit , 
quod auctor ad nauseam usque copiosus, si in fonti- 
bus suis reperisset , procul dubio lectoribus suis non 
tacuisset. 

Levi errore scribae periit praepositio Lib. V. c. 67. 
ubi legimus : (70Ae1;) 9c«i1 uaAaximSeicai 912. xcipoUs 
TiV«g , xal vov4pov émiTWOeUATEV dpy&gs Éeisai T «- 
RE^ S9eiv, ovxéri maUca)! — avrà OUvapiy Eoxov. 
Reponamus -apemeASeiv pro TapeASeiy. Quid enim 
significat zapeASeiv? Nisi fallor: praeterire , quod huc 
nihil pertinet ; z«peice^9eiv vero , irrepere, loci sen- 
tentia necessario requirit et a Dionysio scriptum 
est. Quodsi IIAPEAOEIN et IIAPEICEAOEIN inter 
se conferes intelliges unde factum sit ut praepositio 
EIC excidere potuerit. 

Lib. V. c. 75. auctor dicit se non humilis civitatis 
instituta et vitae rationes, neque ignobilium hominum 
consilia aut res gestas esse narraturum ; deinde ita 


pergit: «AA' jmép Tüe &vTaci TÀ X«AÀ x«i BÍxaia 
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1 ^ - 
OpiQo4évus TÓAEMgG, x«l Tepl TÓV tlg TOUTO X&T&OTMNCG- 


4 ^ 


Bívov avrk» TÓ dEluua Wycudvev & Tig oUxX &V cTTOU- 
ü&ceie (44 A&yvosty QuAOcoQos xal moArTIxXÓS dvMp cU y- 
y£4dQoc. Pro ultimo vocabulo evyypéddo, quod in 
codice Urbinate legitur, Coislinianus et Regius dant 
&o0eiyS*4ceroi, — Chisianus  3eiyS95oerai.. Equidem 
post z»;p sensum claudere malim , rejectis &o35:5,91j- 
cera , Oei Soerai, cUyypádQo. Unde enim haec verba 
sunt nata? Videntur scribae totius sensus contextum 
nihil curantes post Zv4p verbum desiderasse et pro 
viribus de suo sensum supplevisse. Infelicissimi autem 
fuerunt quibus Zoe S5coerai et 3er 3oerai placue- 
rint quae, si quid video, praebent sensum tam 
absurdum vel potius omnia ita corrumpunt ut mirer 
Sylburgium haee patienter tulisse quum verteret: 
quarum rerum cognoscendarum si quis fuerit studiosus 
is facile sapiens et ad. civilia negotia aptus evadet. 
Scriba vero Urbinatis sine dubio vocabulum dedit 
nostro loco multo aptius et integrum servarem nisi 
post 4éAAw Omysic3a: inutile et languidum addita- 
mentum mihi quidem videretur. Quid plura? Post 
&vip signum interrogandi pono et omnia mihi viden- 


tur sana. 


Lib. VI. c. 4. Latinorum duces deliberant quonam 
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modo contra dictatorem (qui castra in colle excelso 
posuerat) bellum sit gerendum. Alii censent sine mora 
impetum in eum faciendum, oi àà Tob; pi» azora- 
Qpeíoavyru; ÓAyw Tii xxrüpysw QuAmxá, Tiv 
&AA4v OvVyzuiv &vxAa(Mvrag; émi TqV '"Pouuv ye. 
Frustra hie quaeris verbum indicans quinam fossa 
cireumducta coercendi sint; participio enim &rora- 
Qeeucavrac deest objectum nec facile subaudiendum 
mihi videtur ex praecedenti ro); Za TG DixraTopi 
xaTaAc(3opévoug T ópog; conjicio igitur ante dA/yq 
inserendum esse pronomen 4vTo)g quod propter simi- 
litudinem exitus verbi &zorxQpevcANTAC excidere 
potuit. 

Lib. VI. c. 6. xai zá&vrz TX map! ixuT Ov cl; TO 
vix&y TpOSuua Xpexopsévoig. Pro éavrów, quod Kiess- 
ling duce Reiskio conjicit, codices exhibent éavrobs 
et íavroic; postremum maxime mihi placet. 

Lib. VI. c. 7. legimus: or; Tfjg TóAewg [4by xUTOUS 
&TX4A4ácazTt, Pro ultimo vocabulo codices omnes 
dant &meomZcoxTt, quod integrum servandum conjicio. 
Si enim recte dieitur ZzoemEw Tix Tüg éXmÍoog ul 
Soph. Oed. R. 1432. 

Tpüg JeGQy émelmep éAmÍDog [4 dvréoTaOuG, 


nula mihi quidem videtur causa esse cur Z7oc7ày 
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TI/X Tij; TATpÍ)o; ut pagnans cum graeco sermone 
temere rejiciamus Nec quiequam mutandum puto in 
lis quae mox sequuntur: TeAceuTZioy 3b vy elpuuévav 
odàsvüs érípou QueaiT' Ry elvai m AeoyexTuukTGV ÉAao OV 
— Tb L5 TroabTz 94»Wi» dmwyrsoSaui mapa TOV ToAEUlov 
oim ÜmsAd(jouev. Non enim necessario requiritur ut 
eum Kiesslingio contra codicum fidem  ze«pZ post 
&mT4vríoc3a) expungamus substituto pro eo articulo T4. 
Ássentior vero Kiesslingio suspicanti mendum latere 
Lib. VI. c. 10. ubi haec leguntur.óg 3à voAbD T) 
muUpáAoyoy cpporípog Tijg 3054s: oUoéTepon yp émi- 
CXyTE; xx, Oe4cely c plociv, cet. Dubius haeret vir 
doct. num forte pro dg; 3? melius sit »v 3à. Equi- 
dem impf. verbi s/v«; quod carere non possumus 
posuerim post 3d£4;, nec expunxerim 4; quod optime 
refertur ad sequens ojxér; 92. Hoc enim dicit auctor: 
quum autem utrosque longe sua fefellisset opinio 
non amplius in hostium formidine salutis et victoriae 
spem positam esse existimantes, strenuos pugnatores 
se praestiterunt. | 
Similiter mendis laborare videntur verba Postumii 
dictatoris (Lib. VI. c. 9.) quibus animos militum 
augere conatur. Nonne turpe est , inquit , senes quibus 


vires ad hostes caedendos non amplius suppetant, 
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saltem pro patria mori non dubitare, rà 3à ópérepov 
dxju&Goy, olg EEsoriv dpsorepx evruxMoari uiv c ào «1 
xxl vix&y» &cQxAG;, sei àà xal uwerà ToU Opxoal Ti 
y&yyaioy xxl 7x3siv cet. Et ante omnia offendo in «i 
àà x«l, (sin minus) in tali enim oppositione ei 3? 43 
in usu esse notum est, quod et hic reponendum ; miror 
Kiesslingium a Sylburgio admonitus ut constantem 
Graecorum consuetudinem sequeretur spuriam codicis 
lectionem praetulisse. Quod in eadem sententia legitur. 
yiXZ£y  ácaAog nusquam, quantum memini, alibi 
adhuc inveneram neque apud Dion. neque apud ulum 
auctorem ; vehementer dubito an àedaAo; cum vixv 
non conveniat, vietoriae enim non solent reportari 
sine periculis. Recte quidem dicitur $9» 4eaAo; non 
tamen, ut opinor, vixZv &cQxAóg; sed nihil muto 
&cutiori ingenio relinquens in hisce tenebris claram 
lucem accendere. Neque mihi placere potest svc«i 
(vitam servare) in forma activa ubi necessario pas- 
sivà requiritur; substituo igitur cum  Buechelero 
cc3ivxi quod, etsi magis & codicum scriptura differat 
quam perf. cecó3«: quod Sintenis et Kiessling pro- 
ponunt, tamen praeferendum censeo propter sequens 
aor. A3eiy. | 


Lib. VI. c. 12. Hoc editur: év rovT9 T2 &yow Ó 
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Tpec(óeur*s Mapxiog O0aAÉépiog , Ó Tüv xarà Em(Mvov 
TpOTO; &icXymyàky QSpíxu(0» — 23ipari vAwWyelg 
TizT&i. Non recte dicitur, ut mea quidem fert opinio, 
sicáyew  SpíapOov ; noster ut Polybius , Plutarchus , 
ali constanter usurpare solent xar4ysw Spimp(3ov 
Vix4v, cXUA« sim. Cujus rei nonnulla exempla ex Dion. 


ipso proferre mihi liceat. Lib. III. c. 21. fin. legimus: 


- b! » ^ c /, , 
TobTo 0à — &AAo| CUyvol "Pojumiev [uyMAoVEUOVTAI 7TOl- 
*cxyTeg A&vüpeg émiQaveig — T0 Spiduous xaT&ysiw 


TÉXVUY aoTOS &TO0AGAÓTOV Eyxyyog. Lib. III. c. 62. 
óray — vix4v xaTüyovre; Spi&u(dou dEiwS iiv. Lib. 
V. c. 17. Spizufou xoToy wy. Lib. VII. c. 72. ieiroi 
TO; XxaTdyouci! TÀg VixXg; XTÀ. Lib. VIII. c. 69. ó 
K&ocio; Splap()o" xaT&ysw AElov OeVTepoy. ibid. ojTe 
— GcxPAx ÉusAAe xaTXytiy. Lib. IX. c. T1. xarsfya- 
yoy aórepoi ToUs émIVIXloug Spi (Doug. Lib. X. c. 25. 
XAXTWy ay t AxpumpáT XTOV &m&yruy x»yegovey QSplau (ov. 
Quid plura? Satis, opinor, erit exemplorum ad 
demonstrandum x«rayei in triumpho ducendo esse 
verbum usitatum ; nec dubito quin rationi sit consen- 
taneum semel aut bis occurrens eledyeiy quam pri- 
mum expungere. 

Lib. VI. e. 21. Aíxaiv py v, iow, rà fewaTx 


TXS9ey, Ars Dg xal aürol mpdTTtiw (uÉAAeTE, &l xA&T- 
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epSarart R$ TOAAAXIS Psajisaus émTi(90UADUg 
ó$o0g. Quod codices dant: &; moAAéxi; ipaSere Em 
&vToUg ÓJcU; omni sensu carere jam Sintenis et Kiess- 
ling recte monuerunt, quorum tamen nimis audacem 
conjecturam é(ja3iecwTs ézi(9oAov; ó3o; probare non 
possum. Est autem, ut mihi quidem videtur, non 
difficile reperire quid scribendum sit, neque opus est 
multa mutare. Verbum enim exstat usitatissimum 
quod cum ó3e; sexcenties conjungitur (ut óevUvai cum 
ópxog) nempe iévzi , cujus aor. HAGETE magis mihi 
videtur appropinquare ad literarum ductus verbi 
EMAOGETE quam Kiesslingianum  EBAAICATE. 
Suspicor primam literam E verbi codicis éuz3ere 
male natam esse ex ultima litera verbi praecedentis 
T0AA&XIO ; restat MAGETE quod non tantum a genuino 
HAOETE differt ut negligentiae scribae dormitantis 
imputare non possimus. Injuria mihi videntur Kiessling 
et Sintenis iz" a)robg mutare in ézi(doVAcUs ; nihil 
enim cum Qraecitate pugnat: iéve: ov émÍ Tiva. 
Quam conjecturam meam Demosthenis testimonium 
confirmat pag. 701 ubi eadem fere verba leguntur 
quae Dion. scripsisse videtur: iyi 3', ei xaTopSoocv 
ixeiyog Hv dm? fp! 3A9ev 000v. xri. 


Lib. VI. c. 36. legimus : 3igxiope92 yàp 3g ipáre 


——M ——— ——— —————— —À 
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xmi Oo Ati; Ewo|ey Tv (4i) lay UmÓ vevix; TE 
x«l dwvyxys dpxopévwuv, Ti» Ó umo xópu xai 
U9peo s. Offendo in vocabulo dpmotévyv quod cum 
üzü evixg TE XXi av&yxw4; cet. conjungi non solet. 
Sed nihil habeo quod substituam. Maxime mihi arri- 
debat éxouév4v , quod saepius cum oz" dyZyx4s, UT 
&7opla; similibusque conjunctum invenitur, sed reji- 
ciendum puto propter jam semel occurrens £xojev; 
non enim simile veri est auctorem edidisse : 2yojev 7r0Atv 
éyopsévyv jr Ttvla;. Num forte legi potest &youévyv 
aut Qepouévuv ? 

Valde inquinata esse quae leguntur Lib. VI. c. 41. 
init. pro certo habeo. (Est pars orationis Valerii dicta- 
toris quam habuit ut populum hortaretur alacri animo 
bellum adversus Aequos et Sabinos et Volscos susci- 
pere) oU yàp Owzou cuveLamxTXV Dp Emi TRpuEVOV TMV 
&TüàTWy — v-oAapu(Oxvere. ei yàp TobTx Djuiv clolpyera! 
Ttpl éuoU, à; &mAvTuV &yOpa TV XXX0UpyoTàTQ, O 
Ti (ücUAec Se wpapuevol 0t... .. TO TMS [6!y Tfjg UTOxploc, 
àipol meiSÓpsvoi, TR; pux.à; $AeuSepio are" — poSUtLcs 
e)y &àmobVcxc3s. Nonnulla post xpouevol jor interci- 
derunt quod jam Reiske et Kiessling recte monue- 
runt. Qua vero ratione lacuna explenda est? Kiess- 


ling duce Reiskio inserendum putat ovx àv QSávorre 
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vel tale quid. Non refragor. Sed hac conjectura non- 
dum locus prorsus sanatus mihi quidem videtur. Oppo- 
nuntur inter sese dg &4vruoy &vSpaTWV xaxoupyoTráTo 
— Xpsuuevol uoi ei Tfj; Umonbpixs; — Tàg Wuxàg éAcv- 
SepósaTEt cot.; frustra quaeris id quod xeóuevoí poi 
eti T«)TH; by xri. recte conjungat. Namque absur- 
dissimum est verba Valerii ita accipere quasi signi- 
ficarent: si existimatis me una cum senatu vos deci- 
pere velle, tractate me ut hominem omnium mortalium 
fraudulentissimum arbitratu tuo, dummodo habita 
mihi fide islam suspicionem ex animis vestris exi- 
matis. Omnes has ineptias removebis si ei 2à 47 ante 
TXUT4; 4iy excidisse putas. 

Post panca haec leguntur: cmpoS9Upeg oiv d o- 
OUcacSe, xal Ocl£are abroi; 0TI xod oTxciáCouca 5 
"Pejtalev OUvapig xpeiTTov éTípag doTiv Opovoovowg. 
In hisce «z70o000x03«:, ut Kiessling in annotatione 
sua recte observat, nihili esse omnes qui sapiunt 
consentient; sed neque sine scrupulo ferre possum 
do0sEacSs quod ex codice Urbinate vir doct. pro 
eo substituendum putat. Credo sententiam requirere 
verbum significans arma. induere; dxobé£asSoi vero 
est. fidem habere , probare; sic recte dicitur dzo3éSacSui 


Qux(joAà;, xaTWyoplas, Tüv AOyov sim; quod & nostro 


ay ta. as tm 00 
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loco, si quid video, alienum est. Videtur mihi lectio 
quam Urbinas dat nata e conjectura seribae qui inter 
scribendum mendosum cz0300sac3a: de suo emendare 
studens inconsiderate novum mendum in textum 
intulerit. Quod si verum est locus erit, ut opinor, 
huic meae conjecturae: redire nempe malim ad vulga- 
tam lectionem azo3Uc«cSai! , nec quidquam mutandum 
censeo nisi praepositionem cz in iy; quam exiguam 
mutationem facere non dubito quum notum sit mirum 
in modum praepositiones & scribis inter se confundi 
solere. Legere igitur malim ; zgoSvjuug o0v € vocac Se, 
xxi Osfars «vToi; cet. quod, nisi fallor, optimum 
sensum affert: alacriter accingite vos. Idem verbum 
eodem sensu invenis Lib. IX. c. 34. (fin. oj iv 
éy T«ig XxolTXig Éri Üyres xarsodpayyo av, oi 9e avi Tá- 
pevot &priug xal Trà ÜmcAx iv)uOusvoi xrí. Nostro loco 
non additur rà ózAx, quod tamen meae conjecturae 
non obstare existimo. Quis enim tam hebes est ut 
non intelligat dictatorem plebem excitantem ut vim 
hostium fortiter propelleret hoe dicere voluisse arma 
esse induenda. 

-Nec minus mendosum est quod legimus Lib. VI. c. 45. 
M. Valerius dictator, rebus bellicis ex animi sententia 


gestis, ob partam victoriam ducit triumphum et 
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milites suos dimittit. Plebs vero irata quod senaitus 
non praestaret ea quae dictator pollicitus esset 
consilia azitare coepit d» defectione a patriciis 
facienda; 4 3à (3ouA34 xaAVei Jixvosuuéyw Toi; üTATOI; 
iréra5e uwmTw Alc rà oTpaTEUXTZ, TÀV yAàpiepoy 
TaypATQy ÉriI xdpiog Xv TOU; OTpATIGTIXOIG ÜpXOLS XATEID- 
vouévuy x«l odócl; AmoAsiTEm3a) TÀV OWueluv 9"5lov 
Tog00TOV ioxUc6y Ó TOV Opxuy dy ExaoTO QUos. Jure 
vir doct. Garrer molestum ;epóv quod nihili est 
rejiciendum putat. Non tamen eum sequi possum 
locum mendosum ita emendare conantem: 7óàv vp 
üéxx Ta&ypuATav Éri xipioi 9Xoav. Kiesslingianam contra 
emendationem non possum non probare: Tóv yàp 
cpiüy  TaypATUV ÉxATtpog Eri xüÜpiog wv. Pro iepüv 
posuit: rpi&» , nec sane haec verba multum differunt 
literis; deinde EKATEPOC, quod inserendum putat, 
propter sequens ETIKTPIOGC a scriba negligenti facile 
omitti potuit. Conscriptae nempe erant, ut Dionysius 
ipse nos docet, (cap. 42) decem legiones, quarum 
uterque consulum ternas acceperat, quatuor reliquas 
ipse dictator ducebat. Sex legiones igitur in verba 
consulum juraverant, quatuor contra in verba dicta- 
toris. Quum autem senatus consulibus mandaret ut 


nondum exercitus dimitterent de sex tantum legionibus 
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consulum sermo potest esse, non vero de quatuor 
dictatoris quibus nihil rei cum consulibus fuerat. 
Habemus praeterea luculentum testimonium hoc tem- 
pore sex non decem legiones in armis fuisse , dictator 
enim suas legiones jam dimiserat invito senatu. Vide 
quod Dionysius ipse de hace re testatur cap. 43: 
Valerius xaT£à vov wuopnoavro; xÜüTO TOU TOAÉLLOU, 
T» eleSórx  Splau()ow mà Tío vixwe xaTayxy&v 
acíAucEe Tv O4pov dà THg cTpaT&lag, boa Tüg 
(jouAiig xoupàv elyai vouiovo"s. Satisne manifestum est 
mandata senatus ad Valerii exercitus pertinere non 
potuisse? Vide etiam quod Valerius dicit cap. 44: 
Ego sum vos milites évavricuuévav  Tày (QovuAsuTÓV 
&eix;go Sé mb TXig RypavuAlaic xal TAÁVXIQ dv Tj 
ToAEMig x&TÉxe Ops. Quid hoc adero aliud signi- 
ficat nisi illas quatuor dictatoris legiones sacramento 
solutas esse? Nihil obstat, ut mea quidem fert opinio , 
quod Livius dieit Lib. IL. 32: Timor inde patres 
incessit ne si dimissus exercitus foret, rursus coetus 
occulti coujurationesque fierent. Itaque, quamquam 
per dictatorem delectus habitus esset , tamen , quoniam 
in consulum verba jurassent, sacramento teneri mili- 
tem rati, cet. Nihil enim est quod hoc de sex legio- 


nibus consulum non interpretemur. Quamvis sex 
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legiones a dictatore conscriptae essent tamen sacra- 
mento tenebantur donec consules eas dimitterent, 
quoniam in eorum verba juraverant. Praeterea Livium 
nihil moror. Saepius Dionysius et Livius inter se 
differunt. Noster scribit dictatorem suas legiones 
dimisisse, nec ullum ex Dionysio exemplum novi 
milites jam dimissos adhuc sacramento teneri. 

Lib. VI. c. 64. «i iy ovv ToAvoxAoUcxI! DvuVdqutig, 
órav Aó()aci» Wysuóvas; ovx siüórxg; Ape TocoUTO 
RxAAOV  xaXomwX3SoUciV , óOccep Xv  (uelGoym — Exin 
T ópoy. Mendum latet in ultimo vocabulo pov , quod 
Reiske ita vertere conatur: tanto magis conflictantur 
quanto major est eorum numerus. Sed nemo, quod 
sciam, unquam peg et zópo: hoc sensu accipit. Est 
autem vocabulum usitatissimum magnum numerum 
significans quod optime ad praegressum zoAvox Aobc zi 
jvv&p,eig referas, id est óxAcv quod, nisi fallor, hic 
substituendum est. Quodsi ex me quaeris unde leotio- 
nem vulgatam natam putem respondeo me conjicere 
post EXOTOCIN sequens OXAON excidisse et lacunam a 
librario quodam temere et inconsiderate expletam esse. 

Dubito num forte aliquid interciderit ex Lib. VI. 
e. (1. oüx &' dpág wayxacSwre xavaqQuysivy ol cepvol 


xal (apsg, vm&vTx ÜTIGcNVOUEVOL Tg TÓTE GUTMWpiug ; 
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x«i ty& [ug ékevraTRV [4G xU9Ig DoxijTe, cet. Fieri enim 
potuit ut scriba adverbium $vex4 propter sequens 
xxl iv« praetermiserit. Sed nihil pro certo affirmo. 
Lib. VI. c. 93. exhibent codices: — epi avriv 
ópüci vexpoUvg T6 xeéi4dyoug TO0AAO0U; xal 4 41S av eig. 
Pro ultimo vocabulo substituo »5iSvirxg Verbum 
codicis, si recte memini, non nisi hoc unico loco 
apud Dion. occurrit ; /j49v4g vero ei usitatum esse 
vel ex hisee exemplis apparebit: Lib. III. c. 20. fin. 
xxi qeTrà TOUTOV PTi TV TEeAsUTAiO) GmápLEVoS "0 [4 14- 


* 


SyfiTa — érixeracQórra. Lib. IV. c. 4. dày à rbv 
Tapxüviovy 465 uiSgviiTx fSecay. Lib. VIII. c. 86. 
CXuAsUCcAyTEQ Ó& ToUg TÓV TOAsUÍeV vexpoUg xal TOUg 
5niSvijrzg. Lib. VIIL c. 89. xai 45piS9viiveg &ri 
mAEloug TOV VEXDÜV. XTÉ. 

In eodem capite paulo infra sie scriptum est : uer 
ToUTO —— é«dpouy — él ToUg Fri QiRplvoyrag &y ra£c, 
xTélvoyT&g ToUG ÜQioTa[sévoug xal Qamep àyópam oig 
Ta&pxxpepeyoi. Ultima verba mihi non placent. | Si 


multi hostes uno tempore interficiuntur noster dicit: 
cpo[9áruvy OÍxwv cf. Lib. VII. c. 11. rog uiv &AAov; 
— mpofdruv OÍxwv xerícQaExy. Ut mancipia vero 
tractantur et caeduntur privati homines pravi et 


seditiosi et ii quibus potentiores vim afferunt ; patroni 
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abutuntur clientibus suis tanquam mancipiis : Lib. II. 
c. 9. xal izore gu wpá£udy Ti TY XxXtAevoUvuy , 
TÀWyàg OvTElvoyTE; xai TZAAA QomEp dpyupuvtüTOIG 
vxpxxpxpevor, xTí. Lib. IX. c. 40. eum qui stuprum 
cum virgine Vestae fecerat e&v a&yopg pmácTi£iw xiximá- 
pevoi xaSamep &vàpámoocy Avéxreway. Lib. X. c. 
4. Tivx; TOV dx üpav xai üveppiuphévay — rxlovreg Qavrep 
dyàpám ooa üveipycy ix Tij, àyopá;. Sed quid, quaeso, 
sibi vult milites qui caeduntur vel jam caesi sunt 
tanquam mancipiis &buti ? Exspectares aliquid hujus- 
cemodi: Romanos cadavera caesorum mutilasse ; sed 
probabilis quidem «conjectura mihi in mentem non 
venit. 

Lib. VII. c. 6. haec legimus: xal per roivro xxAàv 
el; Tq acToD oxwvg» ToU; wovw4poTaTOUc (5 aUTOY 
xx] xaTÀ weip& yevyaioT&TOU;, xTÉ. Aristodemus dux 
Cumanorum, re contra Hetruscos feliciter gesta, domum 
reversus consilia agitat de reipublicae statu in patria 
Sua per vim mutando et vocat in tentorium suum 
nonnullos quos sibi socios faceret in hoc facinore per- 
petrando. Sed quae tandem causa est cur scelestissimos 
(Tou; vowwpor&Tov;) quosque eligeret, non vero eos 
quorum audaciam in bello exacto cognovisset? Censeo 


in ov4poráTow; mendum latere et Dionysio suum 
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TOAAMDOTATOUS reddendum esse ; quod vocabulum optime 
convenit cum iis quae sequuntur: xai xarà weipz 
ysyyv«ior&árou,; l1. e. manu fortissimos. Collatis autem 
int&r sese IIONHPOTATOTOC et TOAMHPOTATOTO 
videbis, opinor, fieri potuisse ut scriba negligens haec 
vocabula inter se confunderet. | 

Lib. VII. c. 17. oó uq &vacl ys eiosei xai pio TA 
Toig Tpec(Quréptig ÓAiyepliu TOU TpaypATOS, AAA 
vpocéwseiv, (44 T) àyW4xeo TOV * ToU Gyüpüg iLepyáowrau 
pAvíz. Noli putare sensum tam languidum & manu 
Dionysii proficisci potuisse; non solet noster substan- 
tiva et verba tam prave conjungere. Conjicio igitur 
&ut corrigendum esse cgocéwem in vpocsiwov, aut, 
quod malim, óAi «pia in óAmcpeiy ut cum sequenti 
Tpocéxsiv ad antecedens elei recte referatur. 

Atticis in usu est verbum avéxseSa) cum accusa- 
tivo substantivi conjungere. v. c. Xen. Anab. I. VIII. 
11. 9 uédvro: Képog elzev — iv xpavy y róv [Japapauv 
&véxyerSoi, éApsvoS4 Tovro. Dionysius vero genitivo 
utitur Lib. VII. c. 38. cix sgveíyero T&v Ady«v. Nihil 
tamen muto; secutus est noster, ut mihi quidem 
videtur, exemplum Homeri Odyss. XXII. 423: 
— Tüg uíy T' Épgya OibaEapev à)pyateaSau, 

eipid T6 Eníveiw xal BouAoTUywc dylseSai. 
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Perüt verbum Lib. VII. c. 50. a27' zz; 3e3cixoc: 
TH» iOX4AV GOUTCU xci XXTETTWYGCGIY (»9nLiy- EztITX iepzy 
xai ZcUA0) &qQ4 Ot» üzcótiySvzi TÀy dpyw Dpxcus 
iéuztüxJeioxy. Deesse hie verbum unde dativi 363zixc: 
et xzrez7:x00;» pendeant jam Sylburg observavit qui 
post riv inseruit z;c93véx9* vel éypnezro. Proba- 
bilius vero mihi videtur quod Kiessling suspicatur: 
ZA ÉT) LA&AACV £CvéÉxtiTO xxl iepay cet. 

Lib. VIIL c. 55. In codicibus legitur: rxi; 32 
yuvaitiy —  eia3jASey  — aii» — mITpEL 2I obici 
TijV (QMcuAXV ézi1 TUZM$S Yyuvaixoy iopíicacSai lepov. 
Admonitus a Heiskio et Kiesslingio non dubito otio- 
sum ézi expungere et pro ruw3,; substituere Tox»; 
i. e. Fortunae; quam conjecturam luculenter confir- - 
mat Livius lib. II. c. 40: Monumento quoque quod 
esset, templum Muliebri Fortunae aedificatum dedica- 
tumque est. 

Lib. VIII. c. 86. legimus: y «c 4T0v 9' £v, ei 
&mTiüASoV (oi Pwjalo) éx Tüs ToAtUuÍag, xpsirTova TOU 
Tpo04Aou Suvárou T3*4» &OoLov wy*4c&pevoi Quydsv. Prima 
vocabula dyazrby À' &y, et Sylburgium offendeftuni, 
qui conjicit vel legendum esse ayamwrhv 2' &v 9v, 
vel dyamwrby 2' Xv. Cui tamen conjecturae non faveo; 


recte enim dicitur &ya7w70v, ci sine copula. Equidem, 
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si cul forte lectio vulgata minus placet, legendum 


suspicor aut «yvaTWTO; 29 àv aThiA3oy uti cap. 89. 


ejusdem libri: TéAog ob0iv ÉAx(Qev aEiAoyov 5j ARX , 


&AA' dyamTWTO; — amRASoy ml TOU; ÉAvTÓV y4paxag.. 


(quod jam Kiessl. proposuisse animadverto) aut »»47- 
cxy à Xy el Qm TAS. 

Lib. VIII. 89. indicium ad pontifices delatum est 
Virginem Vestae nefandum stuprum in sese admisisse 
oci 3à8 fx me (juckvav xxi TÀÓV  XAACV aobtibsuv 
pxSávreg, Üri TÓ gquwvuOpevov. 9v düÍlxup a dAXSdg, 
&üT4v uiv Tüg xopuQüs dQeAdpevo rà cTÉLLATX — 
Cocav x«TépuSay. Credo hic acé4ux aptius esse quam 
aOix4«ta. Qui violat leges divinas. «cs(9e:, unde acé- 
Q"us. Virgo autem Vestae vitiata viva sub terra 
defodiebatur, erat enim sanctissimae Deae sacerdos; 
campus ubi id fiebat sceleratus dictus est ; sed fortasse 
leetio vulgata non scribis sed ipsi auctori imputanda. 
Idem vocabulum Thucydides adhibet de iis qui Mer- 
curi sacra vultu circumciderant Thuc. VI. 27. ubi 
legimus: x«i mpocéri &puiicavro (o) 'ASwvaio) el Tig 
&AAo Ti olüev dcé(u « yeyevuuévoy uxwsiv a3ecg 
Ty (QouAdpuevov. 

Quam primum verbum inauditum et odiosum mecum 


expunge Lib. VIII. e. 90. T4jov 'Iovaiv Ty émixa- 
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AcUpuevoyv "LouA0v  éx TOV QiAcÓwUoTIXÓOV, Xx2xi 
Kéwrcy  $a()iv Kalcuvog vióy Tb OeUTepoy ix Táw 
«picToxpXTIXOV. Quis enim unquam quAoWwuorixov 
legere potuit? Nemo opinor. Misere illud 2o abun- 
dat, quoniam simplex Owuorixóg plane idem signi- 
ficat atque qQuAdÓWao;. Procul dubio auctor scripsit 
QuAcb4ue» ut Lib. IX. c. 2. Soxow 3à x«l rà» Tp 
ToU wpóvou (lege xadvov) elvai QuAdÓwuos , Fri uA ov 
&x TaUT4g Tíg OTpaTWylag éStpámeuce TÓ m AfjSog. Fieri 
potuit ut sequens «pieToxpaTixóOv scribam in errorem 
induxerit, quo non solum Dionysii textum misere depra- 
vavit sed etiam lexica nostra vocabulo vitioso oneravit. 

Vocabulum antiquum et poeticum à3óíxs Tog quod 
legitur et aliis locis (cf. Lib. III. c. 64. Lib. VIII. 
c. 55.) et Lib. IX. c. B. &i rig érépga 0Uvepuis v0AE[u V 
ix ToU aOox54ToU Qavein, usitatiorl azpocóóx4Tog cedat 
non necesse est; Thucydides enim ipse nonnunquam 
verbo simplici utitur. Praeterea Dionysius, ut fere 
omnes seriores , amat antiqua et poetica , quod in fine 
hujusce opusculi nonnullis exemplis paulo diligentius 
demonstrare conabor. 

Lib. IX. c. 9. é£ cv 8» mopéeTwuxev Wuiv TabTX 
ómoTTEVel) 00 jLÁVTEIGQ &E'civ 0008 OTONAXOUOÍ , &AÀ' 


fpy« iuQavg. Nemo, opinor, admonitus non con- 
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cedet uávreig mendosum esse. Exigua vero mutatione 
habebis id quod sensus necessario requirit nempe 
&dvreizi, quod optime respondet sequentibus ceT0x4- 
cuoi et Épyxm éudavá. Absurdum enim est hoc 
dicere: causam hujus suspicionis non vaíes praebue- 
runt nec conjecturae, sed manifesta facta. Conf, quae 
leguntur Lib. IX. c. 81. «AX' éxelvz. £y aic S5oeci 
x«i TAXStci xaTxAmu()«vous9x, TabTX DB uavrEtlaug 
xai àobxig eixdiopuev. 

Intercidisse mihi videtur particula Lib. IX. c. 12. ubi 
legimus : sj à» ov érapuevaayro Tdv apobrav evTux lav 
xai àix QuAaxig elxov TÜV wapmxa, Tc TE AT00KEUARG 
TOy '"Pojmíoy x«réícmov cet. In apodosi 4v deesse non 
potest, quod facile excidere potuit propter similitudi- 
nem ultimae syllabae verbi praecedentis x«récxjON. 
Non solet in tali re noster a constanti omnium Grae- 
corum consuetudine temere discrepare. cf. Lib. VII. 
c. 53. med. «ei 3à ràvavrix 9»pnüg ylyvooxsg GriT4OeU- 
oyreg — Tl àv "wiy TovTOU CUVe(doVA&Uueg Épyoy Dmo- 
peiyai SewóTepov 5; Lib. VIII. c. 86. el àv ovv é&mr) rijg 
TÓTs vix4g Oiéueiay — xaAÓóv àv müToig clAxuQei TÉA0g 
ó &ydv, 'Pajuxioi yàp ovx ky Umtuemay cet. Lib. VII. 
e. 50. fin; Lib. VIII. c. 45. init; Lib. IX. c. 39. 


med. et alios complures locos. 
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Emblema tollendum esse censeo Lib. IX. c. 22. 
Memoratur quam absurdum sit putare , trecentis Fabiis 
&d Cremeram occisis, unum tantum puerum ex tota 
gente superfu:sse; haud enim veri simile esse omnes 
illos Fabios fuisse sine liberis et coelibes , minus etiam 
probabile nulli Fabiorum fuisse fratrem impuberem , 
nec patres in tanta suae gentis orbitate alios filios pro- 
creaturos fuisse. Quid sequitur? &i 4X &gz — maávrx — 
elg TaUTÓ GuVEASey iml TOV EE xxl Tpi«xociuy dyopoy 
ixelyuy Ta2bTX TÀ AÜUVATA" L9 TA4iÜZxg &UTOÍlS XG- 
T&AsiQ9ivai, quod modo dixerat, ui yuvzixags 
àyx)cvg, idem argumentum jam supra memoravit, 
B3 a0sAQobg avidoug, uM T «Tépas év Ax pl, 
quae iisdem fere verbis jam antecedunt. Dionysius 
quamvis verbosus non in tantum vitium delabi potuit 
ut eadem iisdem fere verbis mox repeteret; quare 
auctor sum ut qm aióx; «vro; x«TXAe DSi: 
usquo ad arépz; 6v xpi additamentum putes 
quod, quum in margine annotatum esset, in textum 
irrepserit. Molesto emblemate sublato omnia bene 
procedunt. 


JUN | 


lib. IX. c. 26. xei rà» (ceirov) i» Tai, oxiaig 


P1 e 


lrabay ely TÀ Bw4uócioy dyadipem ToU; cl; Tü» éxmvTÓw 


(loy valova ToU eTplou mTxpxSeUévouc. Dubius 
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haereo an pro ultimo vocabulo substituendum sit 
&oSeuévous , quod Attici certe tali in re constanter 
adhibent. Dionysius ipse nos ad emendationem pro- 
positam ducere videtur Lib. VII. c. 18. ubilegimus: 
fy9x omsaau(Qnvóv Tivag cópuoer dr oxeiuévag TpoQpag. 
Cap. 14. ejusdem libri codices iterum zx exhibent: 
éxslyoi; (iy yàp eiymi xmi Tpoàs iy dQavei mOapaxei- 
pévxg xal xpáparz, ubi tamen Kiesssling auctore 
Sinteni substituendum censet 4zoxeiuévac; quae con- 
jectura si vera est eadem opera zaepa3écSa: mutabit 
in «zo9éc9a!, quum nihil attineat perfectum quidem 
mutare, aoristum vero intactum relinquere. 

Leviter corrigendum puto Lib. IX. c. 29. vv 9é 
Auy 00x slg juuxpay Emmuca TpoQDje a Sóycu mTAupoo ag 
TÀ; Gyopkg, xai Toig MeT «xÜüTv ÜOmcATOIg TWV TE 
xUpay mcxpéOcxa ÜrAov T0A&UuÍey éAcuSépay x2. Offendo 
in usT' «)TÓv, pro quo cum cod. Chisiano sr! épé 
reponendum censeo. Servilius qui priore anno consul 
fuerat / se apud populuur defendens in memoriam 
auditorum revocat se dubiis et turbulentis temporibus 
rempublieam servasse; obiter mentionem facit de 
Verginio collega suo, sed hic de sese loquitur. Rationi 


igitur consentaneum est eum consules posterioris 


anni swos successores appellasse. 
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Lib. IX. c. 52. legimus : ày o93' 94 (ov^ — TÀ 
ów«uócià TpáyjaTX cel. Expungo TpZy4xrx quod 
neque Urbinas agnoscit. In eodem capite: 2r; [rà] 
puxpy  elyxi Ooxovy £ri. TOV Óuuocioy Toi; dpyoig xal 
dxopoig [ueTXOIO0VAL , 7TOAAGV EGTXI X&l [LEyGAGV XXXOV 
eiricy. Jure Kiessling auctore-Reiskio us7T23:30va1 
post Zópoi; inserendum censuit: nec ferendum arti- 
culum ante jxpdv; nihil tamen est, ut mihi quidem 
videtur, quod vulgatum articulum ante réw 3wuociwv 
expungamus. Infinitivus jera2idóvx: est pro substan- 
tivo (4er&3oc1; et habere debet articulum. Post pauca : 
Tà yàp ESog và cuve Topeudusvov Xp Tory xal 
üixpuévoy iy Tij wOAE) xxl péxp) mavTh, ÀAÉSpioy Ema 
x«l 3«wvóv. Miror viros doctos non offendisse in con- 
junctione x«i ante wéyp zvró;, quo non solum 
sine ullo damno carere possumus, sed etiam totum 
sensum turbat. Aut igitur participium 3ixu£voy mu- 
tandum in 3ixpeve? ut referatur ad sequens écrai! 
&ut, quod magis mihi placet , molestum x«i ante uéxp: 
T4vTÓg quam primum est expungendum. 

Grave vitium latet Lib. IX. c. 58. Volsci et eorum 
socii proelio à Romanis victi omnes simul fuga castra 
repetere coeperunt. Auctor ita pergit: ov uévroi 3iw- 


j , 


Elo ys «bTOV Él voAU Óyévyero, AAA" s0SUg oi "Popaioi 





41 


&meTpamovro, Um xümOU TÀ Go[uvTO Tapelpeévo) xxi o00À 
Tà ÜTA« Ti Üpu.01& ÉyoyTE;. lllud ó4ci« mendosum 
esse pro certo habeo et miror Kiesslingium vocabu- 
lum tam ineptum et languidum ferre potuisse. Quis 
enim mortalium explicare poterit illud : quum corpora 
| prae labore languida essent, nec amplius arma paria 
haberent ? Ingenue fateor me non intelligere. Jure 
Garrer loco laboranti medicamen afferre conatus est ; 
sed (jeQaiw; quod substituit nimis & codicibus mihi 
videtur differre. Ut fieri solet, facilius est mendum 
deprehendere quam probabili conjectura locum cor- 
ruptum sanare. Aliquamdiu putavi auetorem hoc 
dixisse: arma Romanorum fuisse fracta et obtusa 
aut aliquid hujuscemodi; sed nullum vocabulum hoc 
significans mihi in mentem venit inter quod et 
literas codicis quaedam similitudo esset. Num forte 
pro OMOIA scribendum OIIIOAAOLI? cf. Lib. X. 
c. 46. épplaTouy ÉEe TOU wdpaxog ÉmuTOUg ovOR TÀ ÜTAX 
oi T0AA0! QuAaEavTce;. Non enim prorsus incredibile 
est indoctum et negligentem scribam primas literas 
OIII propter antecedens ETI omisisse et sequentes 
OAAOI levi errore in OMOI mutasse, quum autem 
semel veram scripturam inquinavisset , deinde A de suo 


temere addidisse ut finem vocabuli vitio nati prac- 


42 


cedenti óTA« aecommodaret. Sed huic conjecturae 
tamen ipse non prorsus assentior. 

In eodem capite haec a librariis corrupta leguntur: 
OU yàp ceixc «v avTOUg 0i BigxoyTe2, &AX Éx sob 
dxoAoUSwcay xal oU Tporepoy aeTpÁzOVTO, À TÀV Taf- 
E (d0AX9 aüTOW éAely xarà xp&Tog. Non intelligo quid 
sit oux elacxv a«üToUe — Oudkxovreg. Sylburg videtur 
sibi intelligere ita vertens: neque Romani eos persequi 
desierunt; sed hoc est de suo fingere non vertere, 
ovx éZv, nisi fallor, significat vetare , impedire (ut 
Lib. VIII. c. 89. xe) ovx idvrav ómouéve Tg 
zpoc(2o^&s cet.), quod a nostro loco alienissimum est. 
Non tamen diu de vera emendatione eligenda dubitan- 
dum, quum ipsa sententiae ratio (quam Sylburg reete - 
perspexit) nos quasi manu ducat ad eam lectionem . 
quae necessario requiritur. Si parva exigua mutatione 
ovx cixcxy mutaveris in ovx avíecoaXv habebis 
quod proeul dubio substituendum est. Ipse auctor in 
eadem re eodem vocabulo utitur et aliis locis et Lib. 
X. c. ubi legimus: ov yàp dvíecav ol 'Popaioi 
pix) vuxTüs Qióxovrég TE Xxl xrelvovreg (ToUg) &Ju0xo- 
pMévous cf. etiam Lib. IV. c. 9. xai ovàévz wpovov 
&v54cco Tío &T&vTwV TpovooUjeevog lowyopiag. 


Lib X. e. 1. ei 3à woA^ol épopeuóuevol T6 xai 
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y&upyovyTeg O1& TOAAGV WAepay elc Zo TU xaTZ(OnivovTEs 
xré. Male Kiessling post wewpyobvre; inseruit xai, 
quod sensum turbat. Opponuntur inter sese patricii 
qui in urbe versabantur et reliquum vulgus quod 
non nisi per intervalla in urbem veniebat; causa 
&utem cur vulgus stabilem sedem in urbe non haberet 
indieatur per épzopevopevoi T& xxi y&upyovvres. 
Plura animadvertenda sunt Lib. X. c. 7. M. Vol- 
scius, ut ipse narrat, una cum fratre Lucio apud 
amicum coenaverat; domum revertens dum forum 
iransiit ineidit in Caesonem comissabundum cum aliis 
petulantibus juvenibus. Deinde haec lego: x«i cjTci 
TÀ (4iy Tpü)TOV ÍoxuTTOV 76 xai Uf)piCov elg "da, oia 
pedUzvTeg Xv véu xal mUSa2eig, 00 Ry el TXTEIVODS 
x«i véyqTxg o(pirat:ev. Quid sibi velit £v post p£SU- 
0vyreg non assequor; neque enim ad participium com- 
mode referri potest neque ad verbum sequens jpí- 
041€; non igitur refragabor si particulam prorsus 
inutilem expungere malis ; sed fortasse hic majus vitium 
latet. Non integrum ad nos pervenisse totum hunc 
locum varietas lectionum demonstrat. Urbinas non 
agnoscit ej; ante /j4Zc , Chisianus dat: 9; &» raeivoUs 
cet. Urbinas 9s X» ci;; jure, mea sententia , Kiessling 


, 


6c' àv cic. Neque praeterire lubet quod continuo 
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sequitur: dg À' gyavaxToUuey ps avToUg, ÓAeVSepoy 
Pax sig ToDTOoVv cmt. Ótiyiy O2 Wowsduuevos ojrocl 
Kaicuy &dxoGazi TL, Gy oUX ((JoUAETO , ?rpocOpaju3y cUTO 
TXi9y x«i ^xxriQuy xxl mXgTxy XRAANW GuóT4TA «xl 
Udptw iyBeixyU;uevos &voxrelvei. In. hisce &/; ToUToy men- 
dosum est; ipse Caeso adest, requiris igitur «i, 
TovTovi. Deinde sequens 02707] ante Kzíc«v propter 
j&m antecedens -ovrov/ sine ullo damno carere pos- 
sumus. Reiske pro lectione vulgata e/; Toirav, quod 
nullum sensum habet, hoc legii: ej; ToUrwv &yx , qua 
tamen conjectura non multum proficimus. Quis enim 
est ille qui liberiore verbo petitur? Perspicuum est, 
opinor, indefinitum £va ad Caesonem ipsum vix referri 
posse. Neque Lapi lectione eig »5&&v Lucius satis 
perspicue significatur. Post «ize Gelenius legit ó 
à3:AQ0;, quam conjecturam libens probarem nisi prae- 
staret, ut mihi quidem videtur nomen ipsum fratris 
ante éAsUJepoy inserere. AETKIOC nempe excidere 
potuit propter similitudinem verbi praecedentis 
ATTOTC. 

Excidisse mihi videtur adverbium. Lib. X. c. 13. 
TXUT. icTly, À (QouAM , exuviae — xa oov 3óAcuU xol 
TOVMpXg yVO[uW;, € kÉxpuvTei xpavreg obo, TÀ yàp 


TpAyuxTX avTÀ (9oà. lllud yàp demonstrat aliquid 
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desiderari ante xpUUe«vrs;. Quae enim res ipsa satis 
loquitur ea, opinor, nullis artibus celari potest. Clau- 
dius igitur non hoc dicit: Verginium et suos dolum 
quem struxissent íexisse sed quod tegere conati essent 
id rem ipsam in lucem protulisse ; quare cum Reiskio 
conjicio post xéxp4vre: inserendum esse g&r4v, vel 
X&X&;, vel tale quid. 

Vitiosa sunt quae leguntur Lib. X. c. 31. cjTo; 
pBévro  E€ixxig; — Ó uwuotv« xoi àüxvXyo x3 mmors , 
Mx' dmErmTÁJueyog , &AAR 9v dy maparókeci cet. Optime 
Kiessling animadvertit 7» ante 4v ferendum non esse , 
quum totus contextus participium efflagitet non verbum 
finitum. Deinde post 24A& lacunam significavit quam 
sic supplere conatur: 4AA& ávT«g UT00TÀ, , quod & 
nostro loco non alienum est. Quum tamen post 
&meimAR4evos facilius potuerit excidere «p&quevog quam 
UT07Tág Suspicor lacunam sic potius explendam esse: 
&AAà Tavra; GpXjhevog. Conf. cap. praecedens éy& 
Tüy Umip &wavTwV xlyDuvoy dp&puevos. Quodsi porro cum 
Kiessl. pro *v» év v«pera£eci substitueris xz i dy ma- 
pxr&áLeci, habebis si minus verba auctoris at certe 
quae sine offensione legi possunt. 

Lib. X. c. 89. Siccius Dentatus in fine orationis suae 


plebem adhortatur ne diutius contumelias patriciorum 
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ferat sed quaerat quomodo poenas de illis sumeret , 
si minus alia ratione at suffragiis ; quod Dionysius his 
verbis expressisse narratur : xai Ujeig TxiTA& 7&0 Y0oVTEg 
&yí£yec9e xal o0 Qwreire , ómus; TAp' evrTGV AupecSe 
üxx;, TXxiy vow Woo, d aly udvai; Éteoriv uiv 
&TooslEaeSa) TX4v  éAsuSspixv. In tali sententia cum 
yi et wobv fere semper conjungitur x&v s] n5», xav 
&| px5i» &AAo sim. conf. c. Dl. fin. hujus libri: oi 
xky el q49hp &AAo. Tv yé Toà) 30Lav Te aiictug; 
Éyovciy cvzpe. Lib. VI. c. 62. init. xà» &i &5 £v 
apnaiy, xpdvg yovv UoTepoy — TÀ ÜAx Aan[Qiv Djiv émri- 
S4ccTai. Quibus exemplis fretus suspicor post 2/xz; 
nonnulla excidisse et sententiam sic fere in integrum 
restitui posse: — J3íxa;, xày el ux40evi XAAq Tai; 
yov vpsQei; cet. Statim sequitur: 4AA' fri xal viv, 
& O«uórai, Qpovuum Aa(Myres éAeUSEpoy xmi Tv 
y&wpuopixby vo[uoy — émixupucart. Sensus , nisi fallor, 
requirit ut pro partic. A«(2óvre; substituamus impe- 
rativum , alioquin sequens x«i prorsus supervacaneum 
esset imo odiosum. Quodsi participium retinere malis 
continuo mecum expungas molestam conjunctionem. 
Hoc enim Siecius plebem monet: tandem liberos spi- 


ritus sumite et legem agrariam sancite, non vero : et 
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etiam, cet. quasi de aliis legibus jam sermo fuisset. 
De Siccio Dentato nihil fere apud Livium. 

Male disjectum et vitiatum mihi videtur. Lib. X. 
c. 53. ubi auctor narrat maximam pestilentiam Romam 
invasisse. Et primum quidem offendo in hisce verbis: 
TteAeUTOVTEG 0B 0] uéy aT ÓÜAiy oplug TOU xaxcU cet. 
suspieor 07 jAiy epízg, ut praecedens $70 re aic- 
xUvX4s x«l sümoplag TOV Tg TàÀg TX (Ag EzTITXOElov xT£. 
Post pauca ita editur: oAAobg iv év Toig Umo- 
VÓM.0ig TOV cTtVWTGV Qépoyrec dpplaTouv Tiv TOyec- 
vo4évoy , quae Sylburg ita latine vertit: multa mor- 
tuorum corpora $^» subterraneas compitorum cloacas 
projiciebant. Sed $irTéiv iy non in usu est; certa 
lege verba quae motum significant cum praep. eig 
construi notissimum ; recte igitur Dion. Lib. V. c. 
46. eig PE TOUG Tr0AEUloUs jimTTOV éxuTÓy. Deinde 
Tüy d&oytVopévuv nimis a 70AAcUg , unde genitivum 
pendet, disjunetum post 44v transponendum censeo 
aut prorsus expungendum ut scribae additamentum ; 
optime enim antecedens vexpoj; subaudiri potest. 
Propono.igitur ita componere et emendare : 70AAc0; 
(r&v &moy evo éyav) &ig  ToUg; VmovoMoug — CQépovrec 
éppizTcUv ; cujus conjecturae Portum auctorem habeo. 


Neque in iis quae sequuntur placere mihi quidem 
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potest locus quem »4p obtinet ; legimus enim : và; 
T&g «XTÀ; xxi TÀ; Wióvx; Éxkupaiyopévuy y àp TÀV 
cujXTuy cot.; pedestri saltem oratione particula »à 
secundum locum obtinere solet; cum Porto igitur 
lego: 0; yàp cet. Nisi forte noster.poetas tragicos 
imitari voluerit , ut Soph. Philoct. 1450: 
Kaipóg x«l TAo0Ug 

(Y ixdye yàp xxrà mpüpyav. 

Eodem cap. paulo infra x&i ovx 34xicT« Ó yetpyüg 
éóv4oey ÜyAe; ayamiM T ARM Evog xal zpo(orov xal 
TÀV AAÀUV TeTpaTÓÓuy dApum OixmiTOQUÉVOV Tijg vOcOU. 
Fateor me hic densis tenebris premi quas ut aliqua 
saltem ex parte expellam pro &v«zitrAápevog substituo 
dvamipmAxpÁyay ut ad sequentes Genitivos referatur. 
Nec ferendum Z4 pro quo lego ójv. cf. compo- 
situm ópobíxiTog. Lib. I. c. 30. 

Lib. XI. c. 4. Aequis ad Algidum castra habentibus 
decemviri anxii sodalitates convocant ei quid facien- 
dum sit deliberant. Tandem optimum visum est sena- 
tum convocare. Tr«UTx (JouAsucGquevei pos ASov sig TÓV 
àyopáy , xal vapxuoT4O Ap eyor Tüv XJpuxxu ToUG [DoUAEU- 
coyTag d£ dvóuaTog xaAciv éExéAevov. Expungendum 
censeo participium (jevAsUcovras et sine mora in (gov- 


^éurTaà; mutandum. Videtur autem futurum verbi 
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QcvXsVeiy huc irrepsisse ob praecedentia &yopevcovrag 
et ivxvriwcojsévcucs sed nihil hisce cum illo commune 
est. Optime quidem dicit auctor decemviros ex numero 
amicorum suorum constituisse quinam in senatu gratas 
sibi sententias proponerent et quinam adversarios 
oppugnarent, non vero arbitri est decemvirorum 
statuere quinam in senatum cogendi sint. Debent 
enim illos cogere quibus jus est veniendi i. e. sena- 
tores, Graece rob; (QouAevT4g. Huic meae conjecturae 
favere videtur quod statim sequitur : U5xove à' ajroig 
v&V LeTpiwv ovàcl;; omnes igitur senatores decemviri 
cogere conantur non vero nonnullos sibi acceptos. - 
Ipsum |gevAevrà; post pauca invenies: oj 3éxx 3i 
TXUS' ópoyTreg éméwelpucav By ix Ty olxiDv TOUg 
(ouXsuràg Xs. 

Quod in eodem capite legitur: zapiévra 2' avróy 8vi 
xaTA[uudGy "Aci0g xal xa9' éxuTÓV Ti AcEciy éATÍ- 
CX4$, depravatum est propter aecus. éxvTóv. Dicere 
aliquid contra aliquem Graece dicitur Aéyei 7i xaT& 
TiVoc ; requiro igitur xa9' éauToU Ti A&Eei cet. 

Lib. XI. c. b init, Valerius Potitus ab Appio Claudio 
prohibitus quominus in senatu verba faceret opem im- 
plorat Fabii Vibolani unius decemvirorum in eum 


senatum oculos vertisse dicens. dg 98 T«UTa elev (Va- 
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lerius) ó $áfjiog éxaSy410 ó T alo x Uvug oUXiv &vo- 
xpiVOpeEVog , " Avr7TI0s OB xal o| Aormrol 8ixa TdvwTe; &va- 
TX4054cayTe; éxcAvoy aüTÓv Aéytiv. Miror viros doct. 
sensum tam ineptum patienter ferre potuisse. Fabius 
ut legimus prae pudore nihil respondet. Sed quale 
tandem flagitium vir integerrimus (cf. Lib. X. c. 58.) 
commiserat ut hac de causa taceret? Deinde qui 
fieri potuit ut Appius et ejus collegae ex sedibus 
suis exsilientes prohiberent quominus is loqueretur 
eui consilium loquendi non esset? Pro certo habeo 
Fabium non prae pudore sed vi coactum nihil res- 
pondisse et Dionysium pro óz' ajex)vws scripsisse 
óm' dváyx4e; si praeterea molestum 3? expunxeris 
eubstituta conjunctione causali yp habebis ea quae 
sana ratio videtur efflagitare. 

Corrupta etiam haec sunt vel nonnulla exciderunt 
eodem cap. r4» 2' dx rij; éraipelug aUTOU; AÉy 61V 
dp9é; Wyowpdvev. Plurimi indignabantur quod Appius 
et reliqui decem Valerium prohibuissent loqui, qui 
vero ex eorum sodalitate erant recte eos dirísse (ut 
editur) existimabant. Sed de oratione habita ab A ppio 
et reliquis decem nullus est sermo; exspectares pro 
Alyeiv potius xwAJer; sed neque hoc certum et plura 


excidisse videntur. 
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Misere sunt corrupta et ex parte prorsus perdita 
et conclamata quae leguntur in fine ejusdem capitis : 
xal sel rob To uavei; Ó Oüáuos UmOuElvM, TÀAIV TWV 
&uTX4y xa«rdoTaciy Exerse xai ei xoAdere Aéyei, bmóca 
Be)AeTal Ti; Scip áo TaTpliog , (xxl ei Bixaix TabTX 
ào£uciv). Quae uncis inclusi codex Laurent. jure omit- 
tit, namque prorsus sunt inepta et ut insanabilia 
rejicienda. Reliqua sic componere et emendare liceat: 
xày mayely Ó Osuog Up, ag Ümoely , TXAIV TWV CUTMV 
xaTácTXOiy ÉwsTe xxi xaVers cet. Cujus conjecturae 
ui rationem reddam primum quidem observo conjunc- 
tivum roue»; necessario particulam àv requirere, 
quod jam Kiessling recte vidit. Deinde Toro post 
x&ày mihi quidem non placet , quandoquidem non patet 
utrum ad 3JexaQapwiav vpév (vide quae proxime ante- 
cedunt) referendum sit an ad sequens z«rplove &pyós; 
óM4Zg vero quod ante jzousivg insero omnem ambi- 
guitatem tollit; facile autem TMAC post 2HMOC 
intercidere potuit. Eadem fere sententia legitur Lib. 
XI. c. 11. éàv Ts yàp dyamóci 'Popaio T&yTtg ÓAM- 
y«puotlpevor, xal uéveiw 6 xg émri To aUTfüg éEovuclag 
VxQicavrzi , xri. Neque cei ante xeAvere Aéyciy feren- 
dum quae conjunctio etiam Kiesslingio spuria videtur; 


minime veró viro doct. assentior corrigendum suspi- 
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canti xal e| in gu 24, qua conjectura fumum fugi- 
entes, ut dicitur , in flammam incidimus. Quid enim 
magis hic a sana ratione alienum est quam nega- 
tio? Aliquamdiu dubius haesi an forte probabilius 
esset xxi 25; sed praestat, ut mihi quidem videtur, 
molestum «i| expungere, nec quicquam pro eo sub- 
stituere. 

Lib. X. c. 2. :£ éxelyyo Tf; QuiAoveixiag avax- 
xTWCETAX) Tí 7OAci| GUjDopd. Nota confusione literarum 
EI et 1 editum est QuAcy/EIxia; pro QuAovIxiz,; ; idem 
vitium deprehendi et alibi et Lib. XI. c. 22. A«izc- 
cTpaTixy lege AwrorTpaTíxy. 

Lib. X. c. 14. zAsUcag 3€ ài£ rcU Te(gépecg co- 
T&[.00. Urbinas dat Te(jépio; quod praetulerim. Ipse 
Kiessling meliorem formulam usurpat Lib. III. c. 25. 
Te(Mpiog và jeUppx. e. 44. c. 55. et alibi. 

Lib. X. c. 27. oi iy UmramTOi 73v (QouAqv cuvijy aov 
Qe rp] TV ÜAuV EocxaToy ToUTO (DJoUuAEUO(uLEVCI 
Sic Kiessling edidit ex Urbin.; alii contra codices 
exhibent futurum (fJjevAeuecusve: quod, mea quidem 
sententia, reponendum. 

Lib. X. c. 37. — xal uer&á mv &vyT e» xai civ dAlyoig 
xal uóvog. In hisce ueráà závrGv non recte mihi vide- 


iur convenire cum sequenti civ óAlyoi; ; multo magis 
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mihi placet eT 70AAóv quod a manu auctoris pro- 
fectum esse suspicor. 

Lib. X. c. 46. éyà 9' óp&g; &bo xal &34Aov Tolg 
éxSpoig 000v, x«l mToAARg éATÍÓxg ÉÍww, xTé. Con- 
junctio xz! procul dubio ex errore librariorum nata 
quam primum mutanda est in xz7' ut paulo infra 
xX4T  &AAu3; O00Ug. 

Lib. X. c. 54. oi 9' ovx Éyovreg Ó Ti T pA TTOUG IV 
érepoy, xTÉ. Praes. Indic. cpárTovc; vitiatum esse 
manifestum est; solet enim in sententiis quae dubita- 
tionem exprimunt cum ovx Íxyo Ó ri conjunctis adhi- 
beri aut Conj. aut Fut. Ind. quorum ultimum maxime 
mihi hic arridet. Substituo igitur parva mutatione 
IIPAEOTCI pro IIPATTOTUCI. 

Negatio inserenda est Lib. XI. cap. 8. ubi legimus: 
& yàp — (o/AsTal Ti; eixaCei, TOAUg O peTA ToUTOV 
lera: wpüvos, àv à T spl ovàsyüg TOV xol CUVEAEU- 
cüpeSa (douAseusópUevoi. Absurdissimum hoc esse sena- 
tum convenire de nulla re publica deliberaturum 
nemo, opinor, non concedet. Procul dubio auctor hoc 
dicit: magnum intercedet tempus quo "on conveni- 
emus de w/ía re deliberaturi, quod constanti Grae- 
corum consuetudine sic dieitur: év à 0 0 7spl oU3eyóg — 


cuveAeucdp,eSa  (QouAeUgdp,eyoi. Inspice mihi cap. 20. 
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ejusdem libri ubi Dion. eandem sententiam iisdem 
fere verbis exprimit; éZv yàp émepBaAQpeS3z TovTov 
Ty xaipóy , ovxéri cuváZouciy vA; oi Oéxx (QouAcugoé- 
youg Ozàp oj3sydg. 

Misera tautologia tollenda mihi videtur Lib. XI. 
cap. 9. C. Claudius causas enumerans cur ante omnes 
sibi de publicis commodis verba sint facienda inter 
alia haec dixisse fertur: vó; 3à ToUTOI;, OTi TOI&«UTYV 
3ix3UDey ai mpoalpeciv ix mpoydvuv — Xv osx &ày 
mpodoiw» éxàv siymi.... Qàé o1 raVTXV ToU (iov 
mcpomlpsmiv, xai oüx Xy xara xUvoi[i TAS Éxeivuy 
TOv dyipüv dperág. Verba post eia: usque ad 7poaí- 
peciy sensum nullum habere viri docti jam diu animad- 
verterunt inter quos, ut ceteros omittam, Reiske 
post «va: hiatum significavit. quam  Kiessling ita 
supplere conatur: QuAá£w 9$ ToaUTWV Tov (Ó. 7. Equi- 
dem nihil inserendum puto. Quid amplius, quaeso, 
desiderabis si 3é qwoi-7poxípeciv ut interpolata prorsus 
rejeceris ? Luculenter orator dicit quae significare 
vult neque ulla explicatione sententiae opus est. Vide 
porro eequid novi Kiesslingiana conjectura afferat ? 
Nonne QuAé£e 35 roxUT4v cet. fere idem est atque 
id quod continuo praecedit: 4v oóx àv mpoOolwv-elyou ? 


Neque multum differt a sequentibus x«i cüx àv — 
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&peTZ;. Astricte atque concinne orator duas primas 
causas exponit, veri simile non est eum in tertia 
enumeranda nimia verborum copia. sententiam lan- 
guide onerasse. 

L. Qornelius acer decemvirorum fautor rogatus 
sententiam de bello adversus Aequos et Sabinos 
suscipiendo vehementer invehitur in adversarios suos 
qui suaserant ne de ulla re quidquam decerneretur 
donec alii magistratus creati fuissent. Qua in oratione 
Lib. XI. cap. 16. fin. etiam haec lego quae procul 
dubio corrupta suut: x«i ovà' avrà Tobro OVyavTa! 
cuyibelv , ÓTi. yvopuxg sciocQépousi , MAAAOV D' eUxAg 
&Ouva&ToUg Fx ovciv. Conabor autem loco laboranti 
probabili conjectura subvenire postquam attigero con- 
jectiuras jam ante a RHReiskio et Kiesslingio allatas. 
Nempe éxovci;» Reiskio non placuit pro quo substituit 
Aéycuciv , qua mutatione , opinor, parum vel potius nihil 
profieimus. Kiessling, quod miror, Reiskii senten- 
tiam amplexus est et praeterea post vvwv4xc inseruit 
T0V4p4;, quae tamen conjectura Kiesslingio indigna 
primo quoque tempore est rejicienda ut absurdis- 
sima et & tota oratione alienissima. Post ovó' aur) 
ToUTo exspectas rem quam quisque facile intelli- 


gere potest absurdam vel ridiculam esse; qui enim 
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persuasum sibi habet sententiam quam dicit pravam 
esse is, opinor, victus est. Orator non tam inepte 
loqui potuit; nihil aliud dicit quam hoc: adver- 
sarios suos ne hoc quidem ipsum videre se ad ea 
tendere quae assequi non possunt; quam senten- 
tiam optime exprimes si levissima mutatione aOvyáTov; 
Éxovci» mutaveris in 43vvzXTw; iwoíox;. Orator post 
yvaag sicQépouziv ipse se corrigit pro yvoj4z; sub- 
Stituens «vxà;; utrumque necessario ad 43vuváTw; 
éxoUczge pertinere debet. 

Lib. XI. Cap. 25. init. v fQw» dmoAs^ugévov 3404 
eTrpzrelag à1& TÓV xy, póvov. Ultima vocabula mihi qui- 
dem minus placent. Nusquam enim, credo, nisi hiec 
Dionysius vacationem militiae ob aetatem ita exprimit : 
jià TÓv xpóvov. Saepius utitur noster pro eo dp e.g. 
Lib. X. c. 48. oi erpareder3zi uy odxeri Gp x v elyov ; 
aut dicit ó xpóvo; Tí; "Aixiag ut Lib. VI. c. 9. of; 
&Qeic9ai ceTpeTela; 0 Té wpóvoc Ó Tijg vüAixlag 
&mo0/0wxcv. Sed nihil mutare audeo quum pro certo 
non habeam lectionem codicum scribarum errori impu- 
tandam esse. 

Lib. XI. cap. 26 et 27. Siccii caedes narratur. 
Proditores isti milites quibus mandatum erat ut Sic- 


cium interficerent eum non posse vinci et interfici 
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videntes in pugna stataria, cominus pugnare desti- 
terunt et longius progressi eminus eum adorti sunt. 
c. 26 &QxAAov ol py caxUViolg , oi O8 wépuaciv , oi 38 
£VAeg. Caede perpetrata in castra reversi rumorem 
spargunt hostes de improviso impetum fecisse et Sic- 
cium interfecisse. Milites vero qui in castris erant 
Siecii mortem aegre ferentes statim subiit suspicio 
eum non a hostibus sed dolo malo a suis caesum 
esse, quod nullius hostis occisi cadaver inveniretur. 
Jure existimabant Siccium non inultum moriturum 
fuisse praesertim quum cominus pugnatum esset, Quid 


e 


sequitur? (c. 27.) avrog ve yàp 0 Zíxxiog T0AAARg cloe 
TAWNy&g, TXÀg Wiy UTD wep[uAX0nV , TÀc 0. Uvrü G&UVÍaV , TAG 
à' uz QGax«ipov, xal ó omacoTicTWg 0) DO UT éx&lyty 
&yupusévo m &yreg (LS y, 41pV 9$ v epaódnoy » c axvu- 
Víwev, (JéAoug 83à ob39ceu lav. Ultima vocabula z«y- 
Ttg — 0v0euiav corrupta esse pro certo habeo. Mili- 
tibus ipsa mortuorum vulnera non possunt non docu- 
mento esse cominus esse pugnatum ; in prima enim 
pugnae parte, ut ex praecedentibus apparet, Siccius 
quindecim proditorum interfecerat et duplo majores vul- 
neraverat; sed nullus sermo est eum saxis etiam et 


jaculis adversarios suos eminus petiisse. Omnes igitur 


mortuos, praeter ipsum Siccium et ejus armigerum 


58 


non nisi gladiorum vulnera habebant. Praeterea , ut 
hoc unum addam, opponuntur inter sese vulnera 
Siecii et ejus armigeri et vulnera ceterorum ; si vero 
pariter omnes eadem ratione vulnerati sunt nullus 
oppositioni locus esse potest. Libens igitur amplec- 
tor Porti conjecturam qui locum depravatum sic 
emendat et explet: vdvre; pamaipov Ev, weppódov 
àb x cauvíey * (déAoug ovosuÍay TAWyN4V 6lxov. 

Lib. XI. c. 29. r«óT4v xJowcav * Ouepyivlou *yuyt 
— sicoBÍxv cicav cet. Melius mea quidem sententia 
eicóà10y; forma femin. gen. hujus vocabuli, nisi fallor, 
non adhibetur. 

Lib. XI. cap. 34. rexoUcav uiv yàp àváyxw» TOV 
TÉxyuy Oeojulvuy cTipyew xal cpiew, à Ti Xv 9 
Queig d£evéyxg. J ure Kiessling in Adnotatione sua 
critica observat T&v Téxvev Oeopíywv vix sana esse. 
Inauditum enim est matrem hac de causa amare et 
alere quodeunque ei natura produxerit quum liberis 
indigeat ; exspectares aliquid hujuscemodi eam naturae 
necessitate esse vinctam et astrictam. Melius fortasse 
&y&yxg r3V TÉXvCV Óxouvw4v; sed nihil hac in re pro 
certo affirmare audeo. 

Lib. XIII. c. 4. roca/rg TOV T&€ To0TauÍeV Xxl TÓW 


&AAwV vapuaTOV EmÍAenpis éyévero, .... vjvíxa uàDioTa 
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Xj4VEI EPA óhber Tà (Qor4. Lacuna quam Struve 
significavit sic explenda videtur: 4$pe Écoug 9vixx 
cet. Tempora enim anni Graece dicuntur dpa; Érov; 
vel ToU ivixvToU. v. c. Lib. VI. e. 62. opa frow; 
eeuueplo Lib. VIIL. e. 89. ày zviyupz Gpg frou,. cf. 
Thuc. Lib. VII. c. 4. rj; Ts Wpag ToU dvixuTOU TA- 
T4; 0ÜcXg dy $4 ÀsSuvoteiy &ySpuo! MAEAICTA. 

Lib. XIII. cap. 13. (Kiessl. IV. p. 195.) legimus 
pervulgatam fabulam (quam Livius narrat Lib. 
V. c. 48.) Romanos a Gallis in angustias a&dductos 
urbem auro redimere voluisse, et ducem Gallorum 
quum gladium ponderi addidisset , rogatum quid hoc 
significaret, respondisse: 4304 Toig xexpaTW[4£vois ; qui- 
bus verbis Graece exprimere voluit quod apud Livium 
legimus vae victis! Plutarchus in vita Camilli cap. 
28. iisdem fere verbis utitur : dóUvs4 roi; xexpaTws£Evoic. 
Polybius de hac fabula ne verbum quidem neque de 
interventu Camilli ; sed quantivis pretii est quod nar- 
rat B c 18. Venetos subito in Galliam expeditionem 
fecisse qua re audita Gallos Romam reliquisse ut 
patriam suam defenderent. Sic mendax Romanorum 
fabula luculenter exploditur. 

Lib. XIV. c. 11. (Kiessl. IV. p. 202.) uaAeT« 


àà TQ nxoiy TOV ÜTip Tv GySpuiv4v QUsiv 4AAXAcU; 
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zXpxvojeiv. Post duci Kiessling inserendum censet 
75);, quae tamen praepositio cum xpxvoueiv non 
solet conjungi; multo usitatius est s?c cf. Lib. X. 
c. 95. — m&vrwv — àv lüla Tib; eig Tobg Ou apos 
Ta«p4vduxcay et Lib. XI. c. 2. 4AAà xal eig ToU$ 
yX[uTÀ; aÜTOV TX; &üjdpipous mapwvópouv. Praeterea 
EIC post QuCIN multo facilius excidere potuit quam 
IHPOC. Non igitur dubito quin legendum sit e/; 
&AAMAOUS "TXpXVORLETV. 

Lib. XIV. cap. 16. (Kiessl. IV. p. 204.) scriptum 
est: pmaxdpiv iy éLoyTEg Ty azÓ ToVvOE v. pOvov, 
ol; &y éyyéyuyrai vy. émipavéoracoy Tjj TaTpÍÀ) aTÉQa- 
voy xaTXyGytiy, xaAqy àà xal aSayaTov sÜxAtiaV xaTa- 
Asipovreg — ol Ta/T4v éixTAWpocovTe; TiZV TOU (iov 
TeAEUT4. Suspectum mihi quidem videtur sóvov pro 
quo exspectarem (/ov, nusquam enim alibi, quod 
sciam , occurrit £yer sxpóvov sensu vitam agere; (iov 
contra cum éye conjunctum saepius invenitur v.c. 
Lib. XI. e. 9. 4AA& xal To/TwVv oi vA&lous; Tv (Blov 
éxyousiv dv Toi; àypoig. Sed nihil muto; fieri enim 
potuit ut lectionem a codicibus exhibitam ipsi auc- 
tori placuerit. 

Lib. XV. c. 2. (Kiessl. IV. p. 208.) à &iv KeAràs 


A! 


Qépov émi T» OlxAÉpiy TRV pXxxipav Og iR Tü. 
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mpo[joMig sig TÀ TAeupk (Àqp mo, xré. Quam primum 
pro aoristo «V«g; futurum fáq«v esse substituendum 
luce clarius est; Gallus enim in eo erat ut feriret , 
nondum ferierat. Certa autem est lex participium 
futuri adhiberi ad consilium aliquid faciendi indicandum. 

Lib. XVI. c. 8. (Kiessl. IV. p. 224.) gravi vitio 
laborat, Gajus Laetorius tribunus militum in bello 
Samnitico contubernali suo juveni formosissimo vim 
afferre conatus erat; qu& re audita plebs omnium 
consensu hominem libidinosum et impudentem capite 
damnavit ovx Z£iv eig éAeUSepa cuxTA Xxi TpOTOAE- 
pBoUvra  Tág TOV AAuy 6AcuSepiug ToU; 2v Taig 
&AAxXig Üvrag &py, «Tg OfplQew vXg &vwxéeTcug xol 
cXpX Qoi Toig Xppsciv Uf)peig. Corruptum est procul 
dubio év aig XAAZig apx«ig, quod sensum nullum 
affert, Quodnam enim munus in nostro capite memo- 
ratur quod hisce a/6s muneribus opponi possit? 
Frustra quaeris; de uno tantum munere nempe de 
tribunatu militum mentio fit. Jam Reiske conatus est 
librorum ineptias probabili conjectura summovere 
quum censeret ante T4ig &AAxig excidisse àv Taig 
cTpaTWylzig xai; sed hac quidem conjectura loci 
difficultas non tollitur, nullus enim locus hic esse 


potest molestissimo «i; &AA«ig. Mea sententia nihil 
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excidit sed Tai; àAAxi; ex errore librarii cujusdam 
natum est quum ipse auctor év Ley ZAxig sorip- 
sisset. Nunc demum locum sanatum censeo, namque 
ol é» eyáAai; jvre; dpxxi; optime ad unum Laeto- 
rium referri potest, neque quod propono nimis a 
codicum scriptura differre videtur. 

Ridiculum emblema tollendum ex Lib. XVII. cap. 
15. (Kiessl. IV. p. 229.) Postumius éziAs£aevo; yàp 
éx Tüs ÉxuTOU mcTpxTiÀS Tspl TOUS OicNIAloUS dyOpas eig 
ToUg lülou; dypoU; &TWy xysv ol; &veu ai8u pou Opupiv 
dxlAsuse. xelpeiv.. Quomodo quis quercetum caedere 
possit ferro non utens nemo, opinor, adhuc intellexit 
nec unquam intelliget. Videtur & sciolo quopiam 
adscriptum istud £veu ci35pov quo magis horrenda et 


vix ferenda consulis audacia videretur. Ex iis vero 


quae statim sequuntur luculenter apparet Postumium : 


milites suos non ineptis et puerilibus vexationibus 
eruciare voluisse sed eos coegisse ut mercenariorum 
et famulorum operas facerent; quibus de causis non 
dubito quin praeclarum istud &vev ei25pov lepido sciolo 
quam primum sit reddendum. 

Pyrrhus hoc agens ut Fabricium donis corrumperet 
sic eum de sua paupertate monuisse fertur: Lib. XTX. 


c. 14. (Kiessl IV. p. 242.) ders 3v djeeivov TÀw 
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TEevemT&Toy (JouAeuTOV £y TOig xaTAÀ TÜV (Olov Dtae- 
Aciv. Minus mihi placet quod editur QovAcvráw. Sena- 
tores non tam pauperes erant , alioquin historici hujus 
temporis non tam diserte de Fabricii paupertate men- 
tionem fecissent. Praeterea etiam si hoc verum fuisset 
minime simile veri est regem Pyrrhum hanc de pri- 
moribus in praeclara Romanorum civitate sententiam 
habuisse. Expungendum igitur rv (JovAevrv esse pro 
cero habeo pro quo substituendum censeo: Twv 
ToAITOV vel zeAaTOV vel tale quid. 

Eodem capite paulo infra: xa) vp&mov piv él rdg 
üixAAmydo, 004 OVvmpug &y col , zrapdpuwoov TXv-(QouAMv, 
Qi0acxQv, Oc émi x&xà Tijg TéAE9g Üudv dQiyuai. 
Reiske post $6 inseruit negationem o» quam admodum 
miror Kiesslingium non recepisse. Ex contextu enim 
luce clarius apparet negationem hic necessario requiri. 
Pyrrhus monet Fabricium ut summa ope senatui 
pacem suadeat, eum docens se in Italiam venisse ut 
Tarentinis opem ferret, graviterque affirmat se statim 
post amicitiaán cum Romanis conciliatam ex Italia 
discessurum. Quid vero huc attinet se ad Romano- 
rum perniciem venisse? Facile intelligis hoc ferri non 
posse; omnia enim quae adhibuerat rex ut Fabricio 


persuaderet se bona fide pacem petere hoc ipso 
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additamento stulte redarguisset. Legendum igitur 
censeo d; ovx &Ti XzxQ XTÉ. 

Lib. XX. c. 6. (Kiessl. IV. p. 268.) de Bruttia 
pice sic editur: » 3é AeíoT4 xol Ti0TÀTM TiTTOUp- 
yeirai xxi TXpíwti "aG(V QV ÍO|4EV NjLElG EÜROECTATMV 
T€ xal y Auxu TA TXWV Tiv XRAcuéyuy Bperriay v[rTav. 
Suspectum mihi est yAvxuTdTXv. Fortasse substituen- 
dum y»yAicxporáTywv, lentissimam , quod multo 
magis cum pice convenire mihi quidem videtur. Cf. 
quod Plinius de Bruttia pice testatur Hist. Nat. Lib. 
XVI. 11: Bruttia pix lentore ab alia pice differt ; 
sed non pro certo affirmo codicum lectionem mendo- 
eam esse. " 

Lib. XX. c. 9. (Kiessl. IV. p. 269.) latro quidam 
Samnis TÀÓ iy vpüvov él Toig Üpeciv &ypmuAov xol 
pelovm Tüy (Mov slwev: émel 38 TAeioy How xxi a£id- 
pAsxov. dBdxei yeyovivai , róüMiv éxupày xarxAmp[daverat, 
xTéí, In hisce ueiova Tv (low emendatum videtur ex 
mA&lovx: Tàv (Blow quod libri dant sed neque gelova 
neque TAelov« sensum ullum probabilem praebent. 
Nec tamen difficile mihi videtur conjicere quid a 
manu auctoris profectum sit. Saepius enim ypauAsiy 
cum cz A4v&c3 «i conjungitur et ZypavAl« cum TAÁMM 


ut Lib. VI. e. 44. 93éo imü Txig &ypavAMaig *xi 
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TÀZXVyXRIg Év Tfj TOAELÍA XaTÉEIv Dj4dg. Hoc exem- 
plum et similia secutus censeo zAeíova vitio natum 
esse ex TAZvX4Ta« el auctorem scripsisse dypauAov 
x«i T ÀávwTa« (jov, quod optime convenit cum 
sequenti 0A éxupay xaTaAapD&veroi. Cf. etiam Plut. 
Numa c. 4. ubi eadem vocabula conjuncta sunt. 

Resíat mihi ut paucissimis de dialecto et de ratione 
dicendi Dionysii disseram. In quo, opinor , nihil opus 
est ut multis demonstrem ejus linguam sicut omnium 
hujusce temporis auctorum, variis modis discrepare a 
certa et constanti consuetudine Atticorum. Quum 
omnia longa die immutari soleant fieri non potuit 
ut formae et significationes verborum quae apud 
Atticos vigerent eae in omnia tempora integrae ma- 
nerent. Hoc imprimis agam ut, prolatis nonnullis 
Dionysii dicendi rationibus ex Homero aliisque auc- 
toribus  depromtis , demonstrem nostrum Ionica et 
poetica valde amare. 

Lib. I. e. 4..óri rfjg &oiBljou yevou£yug xa 
44g TÜAeug , xTÉ. In hisce Zofóiuog est Tragicorum 
et Herodoti, oratione soluta Átticorum non occurrens ,. 
pro £y2e£o;. Homerus semel hoc vocabulum in malam 
partem accipit. Iliad. VI. 858. 

Lib. I. c. 5. 9ri uuplag veyxev 2v3pv &peTág, 


Ü 
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pro &»3pac &yx39o/g; qua ratione dicendi Homerus 
saepius utitur, ut Iliad. III. 105. 

" A£ere à II pgigooio (Íuv, pp Opxis cT&pwg xr£. 
Ihad. IX. 351. eSévo; "Exropo;. Odyss. VII. 167. 
íepóv pévos ' AXxivdoio. 

Lib. I. c. 33. zoAA& 8& xal &AAa — (péTw Se&v 
xaSiecuray. (9péry Se&v est Tragicorum. 

Lib. I. e. 88. 'HgaxAéa 3$ — xarápfacSa: Suua- 
TUy RyvGy, émi xxSapo vrupl ay ito: evo v. Ultimum 
verbum usitatum est Pindaro et Tragicis non vero 
Atticis. Aristophanes semel lepide, Plut. 681. 

éreira TAU3" (mÓmava) Wyilev sg cáxTav Tivá. 
Usus tamen hujusce verbi apud antiquos et Diony- 
sium non prorsus idem videtur; antiqui enim verbo 
&yi&eiy utuntur de ara consecranda, cf. Pind. Olymp. 
III. 34. zaTpi qué» fwuüv &yicSévrav xré. et Soph. 
Oed. Col. 1495. (QoUSvrov écriav xyítwv; noster vero 
de hostia immolanda. Vide etiam Lib. I. c. 57. Aiveía; 
THüs vg Ty TÓXOV AXyiGe Seoi;. 

Lib. I. c. 40. 7c (xopas) péy m émowbvro &pyem, 
. i e. magni faciebant; eodem modo Herodotus Lib. 
VIII. c. 8. uíya memoMuévor mepieivai Ty. "EAAGÓA. 
Usitatius in tali re vepl voAAoU vouic3a. 


Lib. I. c. 55. Ai(948sg aüTópuTo) vXjoaTog s9loToU 
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àx 4g ZveASoboat GoS34cavy. Primum vocabulum est 
poetarum , ut Eurip. Iphig. Taur. 

Q TO0AAXI ÜxxpUuy Ai(üdOec. 
Idem vocabulum adhibet Dion. et Lib. XT. c. 37. 72; 
A9a8a; EluaTTs TOV ÜxxpUwy et alibi. 

Lib. IV. e. 2. ràv uv oiv Tapxüviov. àxoicavTá Tt 
xai us-x Ta&vT& loovyr& TÓ TÍpag iv SauíuaTi vye- 
»écSai; et Lib. XI. c. 27. óàg éSeáoxvro ry — 
Eixxiy — iv Suópati $c02av. Haec ultima Hero- 
dotus imprimis adhibet, nec tamen Thucydidi sunt 
ignota. 

Lib. IV. c. 16. éxoec petro 9. & TOig àyóci uer 
TOU; "rpop.Xx0ouc. Notissimum est verbum xocqeiv apud 
Homerum idem significare quod apud Atticos r&rTev. 
e. g. Iliad. XI. 51. 

Q9avw 08 uéy! VmrmWav m1 T(pp xor évreg. 
pro raxSévreg. 

Lib. IV.c. 47. xívàvuvov vv uéyiovoy Tpéxouciv 
et Lib. VII. c. 48. và» ómip Tüg ux $yova 
Tpéxt€i. cf, Herod. Lib. VIII. c. 102. v0AAo06 
T0AAdXIg dyéóàveg OÓpmqéovyTaxi Trepi ad éuv aUTOV 
oj "EAAWves. Videtur haec ratio dicendi imprimis petita 


ex Iliade Lib. XXII. 161. 


&AAR Tepl vpusxiig Séov "Exropog iz700ó4010. 
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Lib. IV. c. 53. soAAaxig 3£ ol "Popaxioi ToUg Ll a(oícus 
QCOREVOL XXÀ xATAXAEiGRVTES 6'g TXV TAI, XTÉ. 
Latine: saepe Romani Gabiis pulsis, eqs. Hoc sensu 
eSeic9ai et activum à9eiy mihi videntur ante omnes 
Homerus et Tragici adhibere. Vide Iliad. VIII. 336. 

oi à' l90g Trádpoio. (QuSelug àcay * Ax auod" 
Ilhad XI. 803, 804. 

'Peiza 34 x' àxpirts xexpxoTa; kyopag dUTÉ 

doaicSs pori &oTU ved Avo xal xAici&av. 
Soph. Oed. R. 241. 

&Jgeiy à' am oixav TáyTXg , (Og [MAO(LATOS 

ToVO' diy ÓvTog. 

Lib. IV. c. 15. xal rA 3é£zvra Tí (jou Qépeiv 
eig Ty Ófjuov. Dionysius conatus est Graece vertere 
quod Romani dicunt ferre ad populum. Graeci vero 
in tali re utuntur composito éxQ«perv , ut. Demosth. 
contra Neaeram cap. 4. — x«i é£svey xe mpodoVAeua 
eig TüV ijv, x1, 

Lib. V. c. 1l. xai uerà TobTo xaSmpuobs Tijg 7TÓ- 
Asug TOnMCÓpevyo xx ópxix T&«(uOvTEg (cf. Lib. X. 
c. 59.) Haec ultima Herodoto non ignota, frequen- 
tissime tamen usurpat Homerus ut Iliad. II. 124. 


» 


eimep y&p x' é3éAotuev "Agaioí Te 'Tpüég TE, 


Opxim TicTÀ T&MÓVTEg, RpiOUMÜÓXuevai jo, xr£. 
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cf. Iliad III. 73, 94, 105. Herod. IV. 201; VII. 132. 

Lib. VI. c. 93. Tob, xpgarloTou; TÀV vev Z2pc yoUg 
avTQ TéGTti. Homero et Tragicis usitatum est 4pwyóg 
quo vocabulo perraro Attici utuntur. 

Lib. V. c. 68. — xai uiya TQ xowGQ xépóog Omo- 
Aup(Oaveiw, dày éixdvTsg AmÓ TÜQ TÓAsU; i&ToQ23a- 
pociv. Ultimum vocabulum mihi videtur hic nihil aliud 
significare quam discedere, abire. ÀÁntiquiores vero 
&ToS9siperSai in malam partem accipere solent. Vide 
Arist. Nubes 789. 790. 

00x ig xüpmxag amoQSepei, 
ÜriAWcQÓTXTOV XX CXOIÓTATOV yepdyriov ; 

Lib. VIII. c. 35. xai voveic JoVAcU; &yT' éAeuSépay 
éri y 45pv96 o03Q vevouévous. Dicendi ratio ex Ho- 
mero depromía; e. g. de Priamo Iliad. XXII. 60, 61. 

jUcqsopov, óv ja TxTÀp Kpoviówg iml y 4pmog o030 

alcw év &pyaAÉm Q3icei , xr£. 

Lib. VIII. c. 40. xAéoc dpertjg &9avaTov. àyydvoig 
Toi; écoj[MÉvolg x«TXArTCiy. Primum vocabulum haud 
saepe adhibetur ab Atticis, usitatissimum vero est 
Homero. 

Eundem poetam Dionysius ante oculos habuisse 
videtur Lib. VIII. c. 50. ubi Veturia filium suum 


obtestans ut iram deponeret inter alia haec dicit: 
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iy 4hy oUx fx mU, ETXIVÁoo TaUTX TÀ GkA4pà — 
üxxidpxTX, ÜÓpoca xxTXQuyà; sÜpqutvag &mxci &v- 
Spázoig xxl xpxiT4cci;g, Gv àv ibxpuaprávuci epi 
&AAMAOUg , ixeTWplag, xml AirTAg — xxl TO0AAO| 5454 
pey&Ax slg xÜTroUg &Laumprovreg &eüxaig xml Suciai; 
Tàv xoÀov éLiMAcavTo. Cum quibus conferens Iliad. 
IX. 499. sqq. videbis eandem fere sententiam Phoe- 
nicem adhibuisse qua animum Achillis placaret. 

Kal uiv ToUg Suéeoci xal ebxtuMie &y «Vijo1v 

Aoi Ts xvloy Te TapaTpomUc AvSpuol 

Aimadpevor , Óre xtv vi; ÜmepOng xal dpdprq. 

x«l yáp Te AirARÍ eicit Aibg xobpat (ey A00 , XTÉ, 

Lib. VIII. c. 61. Ingenium Marci Coriolani de- 
scribens auctor haec dicit: ov0à 5» c 4vTx TÀ &yS pom iw 
émixoc[uobc xps (Evijy avroU Tolg TpómOlg) XAA' 
&si mixpàüg xai xq xAemÓg vv. Quis non videt hic 
nostri ante oculos fuisse quae Xenophon Anab. II. 
6. 12. de Klearcho scribit: rà vàp £gmíxyapi oUx elyev, 
&AA' del waAemUg "v xol Gpuóg.P 

Lib. X. c. 7. 3u&142u9dci 9' sjuiv T4». àyopày Tepi- 
Tuy Yy&vei Kalowv — cv érépoig &y epómnotg pueipaxiolg. 
Hie noster 4yípe;og in malam partem accipit, non 
ita Homerus Odyss. XI. 285, 280. 


» àà IlVAov (ünciAeue , Téxsvy 8é ol &y Ax TÉxva, 
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NéeTopà T& Xpopov v& YlepixAUjuEvov T' dyépow ov. . 

Lib. X. e. 9. óAxg àà xpxOmivo.mév9ug ém T 
TpocOoxíg GV QOeivGv TÁg TÓAsU;. Verbum xgaàalvety 
est antiquum et poeticum significans vibrare, concutere, 
ut legimus Iliad. XIII. 504. 

aix 9  Alveluo xpa3aivojévy xarà yaluW 

QT. 

Lib. XL. ec. 10. o yàp &Tep airlag T«09' ovrog 
£xet (cf. Lib. III. c. 10). Nemo, opinor, apud Atti- 
cos scriptores facile &rep inveniet pro d&vev, quo 
vocabulo non nisi Epici, Lyrici et Tragici utuntur 
et seriores qui antiqua imitari solent. 

Lib. XI. c. 14. &«pripop,ai Sog Gv iepa xad (QeuoUe 
xoly&ig Suclai; yspulpo,u ev. Ultimum vocabulum 
apud poetas saepius occurrit, rarius vero in oratione 
soluta. | 

Permulta talia hisce addi possunt ut Lib. X. c. 
10. Seíeg x dAog et avSpulyx yéqLEg Ig. Cap. 21. 
&y*X006 pro éyyUs. Cap. 16. éxu[óAoig wpioSai 
AdxXi;; inguditum de ipsa pugna, éx4(2o^og enim 
apud Hom. de Apolline, apud poetas Att. prae- 
terea de armis Cap. 24. xsA «civ cum dativo con- 
structum. Cap. 25. rà cou«ra ix Sav&rov jjca- 


c3xi. Cap. 48. ó xepvy9uü Mo UqAoc. Cap. 583. xa«- 
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A44T0g (morbus) et xxiavTX4pà cou xaT x. Cap. 54. 
xépcoe vij (ager incultus). Cap. 58. &vaílveco Sai 
(perraro apud Plat. et Xen.). Lib. XI. c. 13. -a2- 
m-A&teo Sai Ti; üp9ss 0000. Cap. 15. Qupxra. Cap. 
38. vTé« (cadaver), cet. Sed jam me tempus admo- 


net ut finem imponam opusculo meo. 











THESES 


Eh 


Caes. de Bell. Gall. I. c. 44. Debere se suspicari 
simulata Caesarem amicitia, quod exercitum in Gallia 
habeat sui opprimendi causa habere. Legatur quem 


pro quod. 
II. 


Corn. Nep. in vita Pomp. Attici c. 9. Secutum 
est bellum gestum apud Mutinam. In quo si tantum 
eum prudentem dicam, minus, quam debeam, prae- 
dicem, cum ille potius divinus fuerit, s? divinatio 
appellanda. est perpetua naturalis bonitas , quae nullis 
casibus agitatur neque minuitur. Verba si divinatio — 


minuitur omnino delenda sunt. 
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I1I. 


Ibid. c. 10. Neque enim suae solum a quoquam 


auxilium petiit salutis. Emendandum videtur: solius. 


Iv. 


Cic. pro Plancio XVIII. $ 45. Decuriatio tribulium 
descriptio populi, suffragia largitione devincta seve- 
ritatem Senatus et bonorum omnium vim ac dolorem 


excitarunt. Repone: iram. 


V. 


Cie. de Finibus, IV. 15. 8 40. Atenim [nam] dici- 
tis virtutem non posse constitui, si ea, quae exira 
virtutem sint, ad beate vivendum pertineant. Legen- 


dum vid. ipsam dicitis eqs. 
VI. 


Cic. Tuscul. Disp. V. 38. 8 112. videbat in literis. 
Lege: vivebat. 


VIL 


Livius XXIV. c. 10. E! praetoribus prioris anni 


pro praetore Q. Mucius obtineret Sardiniam, M. Vale- 
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rius ad Brundisium orae maritimae , intentus adversus 
omnes motus Philippi Macedonum regis, praeesset. 


Lege: ex. 


V III. 


Taciti Ann. I. 68. Igitur orta die proruunt fossas , 
injiciunt crates, summa valli prensant. Reponendum 


vid. proruunt, fossis eqs. 


IX. 


Virg. Àen. IV. 65. 
Heu, vatum ignarae mentes! cet. 


Recte Peerlkampius : fati. 
X. 


Horat. carm. II. 16. 17—20. 
Quid brevi fortes jaculamur aevo 
Multa ? quid terras alio calentes 
Sole mutamus? patriae quis exsul 
Se quoque fugit? 


Lectio: mutamus patria? quis cet. defendi potest. 
X I. 


Xen. Cyrop. III. 3. 45. Mepày yàp rà xpareiv (9cv- 
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AopMdyous TÀ TujAAR ToU cOpuTO; xol RoTAx TXÜTAX 
&yayTim T&TTEIy TOig TOAEUUU!; eUyovTas. Ultimum 


vocabulum delendum videtur. 


XII. 


Ibid. V. 3. 37. xeAst/o. Tob; Soupaxodódpovus "yeioSai, 

óri ToUTo (ÓxpiT xTOV ÉrTI TOU aTpaTEÜUXTO;. 'ToU 9i 
' e d $ / e [] ej [i 

xpuTETovu Wysuuivou, dv&yxu jaSios émeoSai mTÀvTA 


rà S&rroy lóvra" Legendum: (3px3Vraróv et QpaovrATov. 


XIII. 


Xen. Memor. III. 5. 14. Ov3év dzóxpuov 3oxei 
i401 &ly&1 , &AX el uy. EEeupóvres rÀ TÓÀV TpoyOvav éTi- 
T4OelpumTA qAWOby weipoy éxelyoy. ÜriTWOeVoiey , o00iy. àv 
xelpous ixelyov y evéc S xi. Pro ultimo vocabulo sub- 


stitue: vévoivro. 


XIV. 


Ibid. III. 14. 3. àZvy ri; — éc9iy — ui aox5no 606, 


AAA' q43ovi; évexa , xré. Vid. leg. viT4060;. 
X V. 


Ibid. exea y' à», Kw, &AXos Ti; Ópopayos ceiy. 


Repone: vp &v. 


T1 
X VI. 


Ihid. IV. 5. 7. uoTX yàp Ówrou TrÀ iévmavrim 
/ * , / , $08 
cuwpocóv4g xal axpxcimo fpym écTly. Pro «vr sub- 


stitue: dvavríz et dele éyavría post TÓÀ, 


XVII. 


Demosth. c. Macart. c. 07. XóA«y — xeAeUwv Toig 
xaToixop4évoig TrOIETV TOUS Tpo0WXOVTAg iV TGiQ XXJY- 
xotcaig Wjép«ig. Post soiy subandiendum T4 vogi- 


Cdueua. 
XVIII. 


Ibid. c. Leocharem. $8 c. 6. xal xarà TQv dyywi- 


eTélay y v9o101 Ovreg. Lege cuyyeveis. 


XIX. 


Ibid. c. Callicl. &? uà» yàp 9», à &y9psg Oxo Tal, 


xap&ipm T 4 A1v OmCOExonév4, xré. Emenda: máAai. 


XX. 


Plut. de esu carnium Lib. II. c. 8. IIuSayópas xai 
'Epme0oxAfg éSltoyreg elymi xai mTpüg TÀ R&AA& yvy 


Qxalovs, Pro &AAx yív, lege: &Aoya. 
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XXI. 


Ibid. Quaest. Conv. Lib. III. Q. v. c. 2. 8 12. 
Gc yàp Étoxte, u&McTO O6 Gg cipyxauev, dolxaci 
Toig cpec(d/raig o] ueS)oyTssg. Excidit vé ante 


peSvoyregs. 


XXII. 


Antiphanis fab. incert. XII. (Aug. Meineke fr. 

poet. com. nov.) 
xpóvyou , oeibia, 

&cAyTX TÁAAX Tig ÜUVAMIT AV TAMWV OUOCIV, 

oiydy T& TÍvaV elg Epora T. ÉumECOV. 

&uQdrspm uwvusi yàp ámà àv (OAsupTGV. 

xxi TÀV Aóyuy TXUS , GoTE TOUg &pvouuévoug 

paAITAR TOUTOI; X&TO(Ayeig TOIEi. 


Pro re mivov lege: mex. 


XXIII. 


Menandri yvép ai uovdeTis01 (Mein. in lib. cit) vs. 523. 
UTVyog J&üy dySpovroig xaxóv. 
Videtur idem vs. occurrere vs. 132. 


ü7Oyoix Oelvdy écviv. &ySpavroig xaxdv. 
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XXIV. 
Ibid. vs. 431. 


oUÀslg émINEIpeT TOig OeDuc TUXIXÜG1. 
Videtur legendum: 


oü Sé 0? émixaipery Tolg DeQumTUNMKOCI. 
XXV. 


Apoll. Caryst. vs. I. fabulae quae inscribitur ypaj4- 
parediomoI0g (Meineke in lib. cit.) 

à mc&yTEg üySpumoi Ti TÓ. Gijv oec 

Tapéyreg rijoeAeio Se TOU xaxag ToIciy 

TOAE[A00yTEg GAAWAOIG 5 


Legendum videtur: à T4Aaveg. 


XXVI. 


De verklaring van Prins Willem III (partieuliere 
brief aan den Raadpensionaris Fagel na den slag 
van St. Denis) ,Ik kan voor God verklaren, dat 
ik niet geweten heb als dezen middag, uit uw mis- 
sive van den 13en, dat de vrede gesloten was", mag, 
ook na de jongste studie over dit onderwerp van den 
Hoogleeraar R. Fruin (Versl. en Med. der K. A. 
v. Wetenschappen II. IV. 1.) geen sophisme ge- 


noemd worden. 


80 
XXVII. 


Niet juist drukt K. von Rotteck zich uit in zijne 
Algem. Gesch. IX. p. 135. , Maximilian Robespierre 
—  blutgierig , heuchlerisch — gegenstand des Ab- 


scheues und des Entsetzens, doch nicht der Verachtung. 
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